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Bezpecnostni
a vystrazné pokyny

Dfive nez se spotiebi¢ uvede
do provozu

Prectéte si pozorné navod

k pouziti a montazni navod!
Obsahuiji dulezité informace
o instalaci, pouziti a udrzbé
spotrebice.

Vyrobce nerudi za to,
nedodrzujete-li pokyny

a vystrahy v navodu na pouziti.
Uschovejte vSechny podklady
pro pozdejsi pouziti nebo pro
nasledujiciho majitele.

Technické podrobnosti

Spotrebi¢ obsahuje malé
mnozstvi ekologického, ale
hoflavého chladiva R600a.
Dbejte na to, aby potrubi
chladiciho obéhu nebylo pfi
preprave nebo montazi
poskozeno. Vystfikujici chladivo
muze zpUsobit poranéni oci
nebo se vznitit.

Pri poskozenich
Otevieny ohen nebo zdroje
zapaleni musi byt
v dostatec¢né vzdalenosti
od spotrebice,
mistnost nékolik minut dobre
vyvétrejte,
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vypnéte spotrebi¢ a vytahnéte
sitovou zastréku,
Informujte zakaznicky servis.

Cim vice je chladiva ve
spotrebici, tim vétsSi musi byt
mistnost, ve které spotrebic
stoji. V prilis malych mistnostech
mUze pfi neté€snosti vzniknout
hoflava smés plynu a vzduchu.
Pro 8 g chladiva musi byt
mistnost velka nejméné 1 ms,
Mnozstvi chladiva Vaseho
spotrebice je uvedeno

na typovém Sstitku uvnitf
spotrebice.

Bude-li sitovy pfivod tohoto
spotrebiCe poskozen, musi byt
vymenén vyrobcem,
zakaznickym servisem nebo
podobné kvalifikovanou osobou.
Neodborné instalace a opravy
mohou vazné ohrozit uzivatele.
Opravy smi provadét pouze
vyrobce, zakaznicky servis nebo
podobné kvalifikovana osoba.
Smi se pouzivat pouze originalni
dily vyrobce. Jenom u téchto
dvld vyrobce zarucuje, ze spliuji
pozadavky na bezpecdnost.
Prodlouzeni sitového pfivodu se
smi zakoupit pouze pres
zakaznicky servis.
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PFi pouziti

Nikdy nepouzivejte uvnitf
spotrebiCe elektrické pfistroje
(napf. topna télesa, elektrické
vyrobniky ledu atd.).
Nebezpeci vybuchul!

Spotfebi¢ nikdy neodmrazujte
nebo necistéte parnim
Sisticem! Para se mlze dostat
na elektrické komponenty a
zpUsobit zkrat. Nebezpedi
urazu elektrickym proudem!

Na odstranéni jinovatky nebo
vrstev ledu nepouzivejte
zadné Spicaté predméty nebo
pfedméty s ostrymi hranami.
Muzete tim poskodit trubku
chladiva. Vystfikujici chladivo
se mUzZe vznitit nebo vést k
poranéni ocCi.

Neuchovavejte zadné vyrobky
s hoflavymi hnacimi plyny
(napf. spreje) a zadné
vybusné latky. Nebezpedi
vybuchu!

Nezneuzivejte sokly, zasuvky,
dvere atd. jako stupatko nebo
k podepfreni.

K odmrazovani a Cisténi
vytahnéte sitovou zastréku
nebo vypnéte pojistkovy
automat. Tahnéte za sifovou
zastrcku, nikoliv za pfipojovaci
kabel.

Ulozte vysokoprocentni
alkohol pouze tésné uzavreny
a ve stojaté poloze.

Neznedistéte umeélohmotné
dily a tésnéni dveri olejem
nebo tukem. Umélohmotné
dily a tésnéni dvefi se jinak
stanou porézni.

Nezakryvejte nebo
nepfistavujte vétraci a
odvétravaci otvory pro
spotrebic.

Vyhnuti se rizikim pro déti a
ohrozené osoby:

V ohrozeni jsou déti, osoby,
které jsou fyzicky, mentalné
nebo ve svém vnimani
omezeneé a rovnéz osoby,
které nemaji dostatek znalosti
0 bezpecné obsluze
spotrebice.

Zajistéte, aby déti a ohrozené
osoby pochopily nebezpedi.
Osoba odpovédna za
bezpecnost musi na déti a
ohrozené osoby u spotrebice
dohlizet nebo je instruovat.
Nechejte spotrebi¢ pouzivat
pouze détem od 8 let.

Pri Cisténi a udrzbé na déti
dohlizejte.

Nikdy nedovolte détem, aby si
hraly se spotrebicem.

Do mraziciho prostoru
neukladejte zadné kapaliny v
lahvich nebo plechovkach
(zejména napoje obsahujici
kyselinu uhliitou). Lahve a
plechovky mohou explodovat!



= Nikdy nedavejte zmrazené
zbozi okamzité po vyndani z
mraziciho prostoru do ust.
Nebezpedi omrzlin!

m Zabrante delSimu kontaktu
rukou se zmrazenymi
potravinami, ledem nebo
trubkami odparovace atd.
Nebezpeci omrzlin!

Déti v domacnosti

= Neprenechavejte obal a jeho
dily détem.
Nebezpeci uduseni kartony
a foliemil

= Spotfebi¢ neni zadna hracka
pro déti!

= U spotrebice s dvernim
zamkem:
Uschovejte kli¢ mimo dosah
déti!
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VsSeobecna ustanoveni
Spotrebi¢ je vhodny

= ke zmrazovani potravin,

= Kk vyrobé ledu.

Tento spotrebi¢ je uréen pro
pouziti v domacnostia domacim
prostredi.

Spotrebi¢ je odrusen podle
smérnice EU 2004/108/EC.
Cirkulace chladiva je
prezkousSena na tésnost.

Tento vyrobek odpovida
pfislusnym bezpecnostnim
ustanovenim pro elektrické
spotrebiCe (EN 60335-2-24).
Tento spotrebi¢ je uréen pro
pouziti do maximalni vysky nad
morem 2000 metrd.

Pokyny k likvidaci

ve Likvidace obalu

Obal chrani Vas spotfebi¢ pred
poskozenimi vzniklymi pfi pfepravé.
VSechny pouzité materialy jsou
ekologicky pfijatelné a opétovné
recyklovatelné. Podilejte se prosim
s nami: zlikvidujte obal ekologicky
nezavadné.

O aktualnich likvida¢nich moznostech
se prosim informujte u Vaseho
odborného prodejce nebo u obecni
spravy.
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& Likvidace starého
spotrebice

Staré spotfebiCe nejsou zadny bezcenny
odpad! Zasluhou ekologickeé likvidace Ize
cenné suroviny znovu recyklovat.

Tento spotrebic je oznadeny v
E sulade s eurdopskou smernicou
= 2012/19/EU o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
Tato smernica stanovi jednotny
europsky (EU) ramec pre spatny
odber a recyklovanie pouzitych
zariadeni.

A Varovani

U vyslouZilych spotrebici
1. Vytahnéte sitovou zastréku.

2. Ufiznéte pfipojovaci kabel a odstrarite
jej spole¢né se sitovou zastrékou.

3. Nevytahujte odkladaci plochy
a zasuvky, mlzete tim détem usnadnit
pfistup do spotfebice!

4. Nedovolte détem, aby si hraly
s vyslouzilym spotfebiCem. Nebezpedi
uduseni!

Chladni¢ky obsahuiji chladivo a v izolaci
plyny. Chladivo a plyny se musi odborné
zlikvidovat. NepoSkodte cirkulacni
potrubi chladiva az do odborného
zlikvidovani.

Rozsah dodavky

Po vybaleni zkontrolujte vSechny dily na
eventualni poskozeni vznikla pfi
preprave.

Pfi reklamacich se obratfte na prodejce,
u kterého jste spotrebi¢ zakoupili nebo
na nas zakaznicky servis.

Dodavka se sklada z nasledujicich dild:
Volné stojici spotfebic

Vybaveni (zavislé na modelu)

Sacek s montaznim materialem
Navod na pouziti

Montazni navod

Servisni sesit

Priloha Zaruka

Informace ke spotifebé energie
a hluénosti

Misto instalace

Pro instalaci spotfebice je vhodna sucha,

vétratelna mistnost. Misto postaveni

nema byt vystaveno pfimému

sluneénimu zafeni a byt v blizkosti

tepelného zdroje jako je sporak, otopné

téleso atd. Je-li postaveni vedle

tepelného zdroje nevyhnutelné, pouzijte

vhodnou izolaéni desku nebo dodrzujte

nasledujici minimalni

vzdalenosti k tepelnému zdroji:

m K elektrickym a plynovym sporakdm:
3cm.

m K volné stojicim olejovym kamnim
nebo kamnlm na uhli: 30 cm.

V misté instalace nesmi podlaha
poklesnout, podlahu eventualné vyztuzte.
Eventualni nerovnosti podlahy vyrovnejte
pomoci podlozek.



Vzdalenost od zdi

Obrazek

Spotfebi¢ nevyzaduje zadny bocni
odstup od stény. Zasobniky a odkladaci
plochy jsou presto plné vytahovatelné.

Vyména dorazu dvirek
(pokud je to nutné)

Pokud je to nutné: Zavés dvefi
doporucujeme nechat vyménit
prostfednictvim naSeho zakaznického
servisu. Naklady na vyménu zavésu dvefi
si mUzete zjistit u Vaseho pfislusného
zakaznického servisu.

A Varovani

B&hem vymeény zavésu dvefi nesmi byt
spotiebi¢ pfipojen na elektrickou sit.
Napred vytahnéte sifovou zastréku. Aby
se nepoSkodila zadni strana spotfebice,
dostate¢né ji podlozte polstrovanym
materialem. PoloZte opatrné spotfebi¢ na
zadni stranu.

Upozornéni

Bude-li spotfebi¢ polozen na zadni
stranu, nesmi byt namontovana sténova
rozpérka.

Cs

Dbejte na teplotu
mistnosti a vétrani

Teplota mistnosti

Spotfebi¢ je dimenzovan pro urditou
klimatickou tfidu. V zavislosti

na klimatické tfidé Ize spotfebic
provozovat pfi nasledujicich teplotach
mistnosti.

Klimatickou tfidu najdete na typovém
&titku, obrazek M.

Klimaticka Pfipustna teplota
tfida mistnosti

SN +10°Caz32°C
N +16°Caz32°C
ST +16°Caz38°C
T +16°Caz43°C
Upozornéni

Spotfebi¢ je v ramci stanovenych mezi
pokojovych teplot uvedené klimatické
tfidy pIné funk&ni. Bude-li spotfebic
klimatické tfidy SN provozovan pfi nizsi
teploté mistnosti, Ize poSkozeni
spotfebiCe az do teploty +5 °C vyloucit.

Vétrani

Obrazek B

Vzduch na zadni sténé

spotfebiCe se ohfiva. Ohraty vzduch
musi mit moznost bez zabrany unikat.
Jinak musi chladniCka dodavat vétsi
vykon. ZvySuje to spotfebu elektrického
proudu. Proto: Nikdy nezakryvejte nebo
nezastavujte vétraci a odvétravaci otvory
spotrebice!
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Pripojeni spotrebice

Po instalaci spotfebi¢e pockejte nejméné
1 hodinu, nez uvedete spotfebic

do provozu. Béhem prepravy maze dojit
k tomu, Ze se olej obsazeny

v kompresoru dostane do chladiciho
systému.

Pfed prvnim uvedenim do provozu
vyCistéte vnitini prostor spotrebice
(viz kapitola “Cisténi spotiebice”).

Elektricka pripojka

Sitova zasuvka musi byt v blizkosti
spotfebice a volné pfistupna také po
jeho instalaci.

Spotfebi¢ odpovida tfidé ochrany |.
Pfipojte spotfebi¢ do predpisové
nainstalované zasuvky s ochrannym
vodi¢em na stfidavy proud

220-240 V/50 Hz. Sifova zasuvka musi
byt jisténa 10 az 16 A pojistkou.

U spotrebicl, které budou provozovany
v neevropskych zemich se musi
zkontrolovat, zda uvedené napéti a druh
proudu souhlasi s hodnotami Vasi
elektrické sité. Tyto Udaje najdete

na typovém &titku, obrazek

A Varovani

Spotfebi¢ se v zadném pfipadé nesmi
pfipojit na zastrékovy elektronicky Setfic¢
energie.

Pro vyuziti nasich spotiebicl Ize pouzit
ménic¢e synchronizované sitovym
napétim a sinusové ménice napéti.
Ménice synchronizované siti se pouzivaji
ve fotovoltaickych zafizenich, ktera se
pfipojuji pfimo na verejnou elektrickou
sif. Pii feSeni ostrovnich systém( (napf.
na lodich nebo horskych chatach), které
nemaji Zadné primé pfipojeni na verejnou
elektrickou sit, se musi pouZit sinusové
meénice napéti.



Seznameni se
se spotiebiéem

Odklopte prosim posledni
stranku s obrazky. Tento navod k pouziti
plati pro vice modeld.

Vybaveni model(l se mize ménit.
Odchylky u vyobrazeni jsou mozné.
Obrazek Kl

* Neni u vSech modell.

1-4  Ovladaci prvky

5 NoFrost systém

6 Klapka mraziciho boxu

7 Sklenéna odkladaci plocha

8* Vyrobnik ledu/zasobnik na ledové
kostky

9 Zasobnik zmrazenych potravin
(maly)

10  Zasobnik zmrazenych potravin
(velky)

11 Sroubovaci nohy

12*  Chladici akumulator

13 Kalendar skladovatelnosti
14 Dverni vétrani
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Ovladaci prvky
Obrazek H

1 Tlacitko Zap./Vyp.

SlouZi k zapnuti a vypnuti celého
spotrebice.

2 Indikace teploty
Zobrazuje nastavenou teplotu
mraziciho prostoru.

3 Indikace superzmrazovani
Rozsviti se tehdy, kdyz je
superzmrazovani v provozu.

4 Nastavovaci tlac¢itko teploty

S timto tlagitkem se nastavi
pozadovana teplota.

Zapnuti spotrebice
Obréazek H

Zapnéte spotfebic tlacitkem Zap./Vyp. 1.
Zazni vystrazny akusticky signal.
Ukazatel teploty 2 blika.

Stisknéte nastavovaci tlacitko teploty 4.
Vystrazny akusticky signal se vypne.
Kdyz mrazici prostor dosahne nastavené
teploty, sviti ukazatel teploty 2.

Ze zavodu doporucujeme nastaveni
teploty v mrazicim prostoru na -18 °C.
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Pokyny k provozu

m Po zapnuti mize trvat nékolik hodin,
az se dosahne nastavena teplota.
Pfedtim nedavejte do spotrebice
zadné potraviny.

m Zasluhou plné automatického
NoFrost systému zlstane mrazici
prostor bez ledu. Odmrazovani jiz neni
nutné.

m Celni strany skfifiky spotfebice jsou
Castecné lehce ohfivany, coz
zabranuje tvorbé kondenzacéni vody
v oblasti t&ésnéni dvefi.

m Nedaji-li se dvefe mraziciho prostoru
okamzité po zavfeni znovu otevrit,
pockeijte chvili, nez se vznikly podtlak
vyrovna.

Nastaveni teploty
Obrazek H

Mrazici prostor

Teplota je nastavitelna od

-16 °C do -26 °C.

Stisknéte tlacitko pro nastaveni teploty

4 tolikrat, az se zobrazi pozadovana
teplota mraziciho prostoru.

Naposledy nastavena hodnota se ulozi.
Nastavena teplota se zobrazi na
ukazateli teploty 2.
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Alarmové funkce
Obrazek H

Alarm dveri

Alarm dvefi (trvaly ton) se zapne, jsou-li
dvere spotrebiCe oteviené déle nez
jednu minutu. Zavfenim dvefi

se vystrazny akusticky signal opét vypne.

Teplotni alarm
Teplotni alarm se zapne, kdyz je v

mrazicim prostoru pfiliS vysoka teplota a
jsou ohrozené zmrazené potraviny.

Ukazatel teploty, obrazek H/2, blika.

Bez nebezpedi pro zmrazené potraviny

se alarm muiZe zapnout:

®m pfi uvadéni spotfebic¢e do provozu,

m pfi viozeni velkého mnozstvi Cerstvych
potravin,

m pfi dlouho otevfenych dvefich
mraziciho prostoru.

Upozornéni

Céste&né rozmrazené nebo rozmrazené
potraviny znovu nezmrazujte. Teprve

po zpracovani na hotovy pokrm (vareny
nebo peceny) je Ize op&tovné zmrazit.
Nevyuzivejte jiz dale Uplné max. dobu
ulozeni.

Vypnuti alarmu

Obrazek H

Abyste vystrazny akusticky signal
vypnuli, stisknéte nastavovaci tlacitko
teploty 4.
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Uzitny objem
Udaje k uzitnému objemu naleznete

na typovém S§titku Vaseho spotfebice.
Obrazek @

Uplné vyuziti mraziciho objemu
K ulozeni maximalniho mnozstvi
zmrazenych potravin, Ize vSechny dily
vybaveni vyndat. Potraviny Ize potom
ukladat na sebe pfimo na odkladaci
plochy a dno mraziciho prostoru.

Upozornéni

K dodrzeni hodnot uvedenych na
typovém Stitku, musi ve spotrebiCi vzdy
zlstat nejhornéjsi dil vybaveni

Vyjmuti dila vybaveni

m Vytahnéte zasobnik zmrazenych
potravin az na doraz, vpredu jej
nadzvednéte a vyndejte. Obrazek H

m U spotfebict s vyrobnikem ledu Ize
tento vyrobnik vyndat. Obrazek @

m Klapka mraziciho boxu

Obrazek

1. Otevrete napll klapku mraziciho
boxu,

2. uvolnéte na jedné strané spotrebice
drzak,

3. tahnéte klapku mraziciho boxu
smérem dopfedu a vyndejte z
drzaku,

4. uvolnéte drzak na druhé strané
spotrebice.

Mrazici prostor

Pouziti mraziciho prostoru

m K ulozeni hlubocezmrazenych
potravin.

m K vyrobé ledovych kostek.
m Ke zmrazovani potravin.

Upozornéni

Dbejte na to, aby dvefe mraziciho
prostoru byly vzdy zaviené! Pri
otevfenych dvefich zmrazené potraviny
rozmrznou a mrazici prostor se silné
pokryje namrazou. Kromé toho: Plytvani
energii vlivem vysoké spotfeby
elektrického proudu!

Max. mrazici kapacita

Udaje o max. mrazici kapacité
za 24 hodin najdete na typovém Stitku.
Obrazek @

Predpoklady pro max. mrazici

kapacitu

m Pred vlozenim &erstvych potravin
zapnéte superzmrazovani (viz kapitola
Superzmrazovani).

= Vyjméte dily vybaveni.

m Rovnejte potraviny na sebe pfimo na

odkladaci plochy nebo na dno
mraziciho prostoru.

Upozornéni
Nezakryvejte vétraci stérbiny na zadni
sténé zmrazenym zbozim.

m VeétsSi mnozstvi potravin zmrazujte
pfednostné v nejhorejsi pfihradce.
Tam se zmrazi obzvlasté rychle a tim
také Setrné.

11
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Zmrazovani a ulozeni

Nakup hlubocezmrazenych
pokrmu

= Nesmi byt poskozeny obal
m Dbejte na datum trvanlivosti.

m Teplota v prodejnim mrazicim pultu
musi byt -18 °C nebo nizsi.

m Hlubocezmrazené pokrmy prepravuijte
pokud mozno v izolované tasce
a rychle ulozte do mraziciho prostoru.

Pfi usporadani dodrzujte
m Vétsi mnozstvi potravin zmrazujte
pfednostné v nejhorejsi pfihradce.

Tam se zmrazi obzvlasté rychle a tim
také Setrné.

m Nezakryvejte vétraci Stérbiny na zadni
sténé zmrazenymi potravinami.

m Polozte potraviny celoplosné
do pfihradek, ptipadné zasobnikd
zmrazenych potravin.

Upozornéni

Jiz zmrazené potraviny se nesmi
dotykat Cerstvé zmrazovanych
potravin. Pfipadné zmrazené potraviny
premistéte do zasobnikl zmrazenych
potravin.

m K zajisténi cirkulace vzduchu
ve spotfebici, zastrCte zasobniky
zmrazenych potravin az na doraz.

12

Zmrazovani ¢erstvych
potravin

Ke zmrazovani pouzivejte pouze Cerstvé
a bezvadné potraviny.

Aby se pokud mozno dobfe uchovala
nutricni hodnota, aroma a barva, méla by
se zelenina pred zmrazenim blanzirovat.
U baklazand, paprik, cuket a chiestu
neni blanZirovani nutné.

Literaturu o zmrazovani a blanzirovani
najdete v knihkupectvich.

Upozornéni

Jiz zmrazené potraviny se nesmi dotykat
zmrazovanych potravin.

m Ke zmrazovani jsou vhodné:
Pekarské vyrobky, ryby a morské
plody, maso, zvéfina a drdbez,
zelenina, ovoce, bylinky, vejce bez
skorapky, mlécné vyrobky jako jsou
syry, maslo a tvaroh, hotové pokrmy
a zbytky pokrmU jako jsou polévky,
jidla z jednoho hrnce, tepelné
upravované maso a ryby, pokrmy
z brambor, nakypy a moucniky.

m Ke zmrazovani nejsou vhodné:
Druhy zeleniny, které se obvykle
konzumuji syrové, jako jsou listové
salaty nebo redkvicky, vejce ve
skofapce, hrozny, cela jablka, hrusky
a broskve, natvrdo uvarena vejce,
jogurt, srazené mléko, kysela
smetana, creme fraiche a majonéza.



Zabaleni zmrazenych potravin

Potraviny neprodysné zabalte, aby

neztratily chut nebo nevyschly.

1. VloZzte potraviny do obalu.

2. Vytlacte vzduch.

3. Obal tésné uzavrete.

4. Napiste na obal obsah a datum
zmrazeni.

Jako obal jsou vhodné:

Plastové fdlie, hadicové folie z
polyetylénu, hlinikové félie, mrazici dozy.
Tyto vyrobky najdete v odbornych
prodejnach.

Jako obal nejsou vhodné:

Balici papir, pergamenovy papir, celofan,
pytliky na odpadky, pouzité nakupni
pytliky.

K uzavieni jsou vhodné:
Pryzové krouzky, umélohmotné sponky,

vazaci vlakna, lepici pasky odolné proti
chladu nebo pod.

Sacky a hadicové folie z polyetylénu
muzete svafrit foliovym svarovacim
pristrojem.

Trvanlivost zmrazenych
potravin

Trvanlivost je zavisla na druhu potravin.
Pti teploté -18 °C:
m Maso, salamy, hotova jidla, pecivo:
az 6 mésicd
m Syry, dribez, maso:
az 8 mésicu
m Ovoce, zelenina:
az 12 mésicl

Cs

Superzmrazovani

Potraviny by se mély zmrazit pokud
mozno rychle az na jadro, aby zUstaly
zachovany vitaminy, vyzivné hodnoty,
vzhled a chut.

Nékolik hodin pred vloZzenim &erstvych
potravin zapnéte superzmrazovani,
abyste zabranili nezadoucimu vzestupu
teploty.

Spotfebi¢ pracuje po zapnuti trvale,

v mrazicim prostoru se dosahne velmi
nizké teploty.

Jestlize se ma vyuzit max. mrazici
kapacity, je nutno 24 hodin pred
vloZzenim Cerstvych potravin zapnout
superzmrazovani.

MensSi mnozstvi potravin (do 2 kg) Ize
zmrazit bez superzmrazovani.
Upozornéni

Je-li zapnuto superzmrazovani, mdze
dochazet ke zvySenému provoznimu
hluku.

Zapnuti a vypnuti

Obrazek A

Stisknéte nastavovaci tladitko
teploty 4 tolikrat, az ukazatel
“super” 3 sviti.

Superzmrazovani se automaticky vypne,
nejpozdeéji za cca 22 dne.
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Rozmrazeni
zmrazenych potravin

Podle zplisobu a Ucelu pouZiti Ize volit
mezi nasledujicimi moznostmi:

m pri teploté mistnosti

m v chladniCce

m v elektrické pedici troubé, s/bez
ventilatoru horkého vzduchu

m v mikrovinné troubé

A Pozor

C4steéné rozmrazené nebo rozmrazené
potraviny znovu nezmrazujte. Teprve

po zpracovani na hotovy pokrm (vareny
nebo peceny) je Ize opétovné zmrazit.

Nevyuzivejte plné max. doby skladovani
zmrazenych potravin.

Vybaveni

(neni u vSech modell)

Zasobnik zmrazenych potravin
(velky)
Obrazek /10

K uloZeni velkych zmrazenych potravin,
napt. krit, kachen a husi.

Vyrobnik ledu

Obrazek H

K vyrobé ledovych kostek pouZzivejte
vyhradné pitnou vodu.

1. Vyndejte zasobnik vody a naplnte jej
aZz po oznaceni pitnou vodou.

14

Upozornéni

P¥ili§ mnoho naplnéné pitné vody
muze omezit funkci vyrobniku ledu.
Ledové kostky se z misky na led
neuvolnuji jednotlivé. PFilis mnoho
naplnéné pitné vody natece

do zasobniku, stavajici kostky ledu
zmrznou dohromady.

2. Nalejte pitnou vodu do plniciho otvoru.
3. Zasobnik vody znovu nasadte.

4. Kdyz jsou kostky ledu zmrzlé, stlaCte
packu smérem dold a uvolnéte.
Kostky ledu se uvolni a spadnou
do zasobniku.

5. Vytahnéte zasobnik a vyndejte kostky
ledu.

Kalendar skladovatelnosti
Obrazek EI/A

Aby se zabranilo snizeni kvality
zmrazenych potravin, neprekracujte dobu
skladovani. Doba uchovani je zavisla

na druhu zmrazenych potravin. Cisla u
symboll udavaji pfipustnou dobu
skladovani zmrazenych

potravin v mésicich. U
hlubocezmrazenych pokrmd, béznych v
prodeji, dodrzujte datum vyroby nebo
datum trvanlivosti.



Chladici akumulator
Obrazek E1/B

Pti vypadku elektrického proudu nebo
poruse zpomaluje chladici akumulator
ohfev uchovavanych zmrazenych
potravin. Nejdelsi doby ulozeni

se dosahne tim, Ze polozite chladici
akumulator na potraviny v nejhorejsi
pfihradce.

K uSetfeni mista Ize akumulator uloZit
do pfihradky ve dvefich.

K pfechodnému udrzovani chladu
potravin, napf. v chladici tasce, Ize
chladici akumulator také vyndat.

Miska na led
Obrazek M

1. Naplrite misku na led do %4 pitnou
vodou a postavte ji do mraziciho
prostoru.

2. Pfimrznutou misku na led uvolnujte
pouze pomoci tupého predmétu
(rukojet Izicky).

3. K uvolnéni kostek ledu podrzte misku
na led kratce pod tekouci vodou nebo
led uvolnéte lehkym zkroucenim
misky.

Cs

Vypnuti a odstaveni
spotrebice

Vypnuti pfistroje
Obréazek H

Stisknéte tladitko Zap./Vyp. 1.
Ukazatel teploty 2 zhasne a chladici
stroj se vypne.

Odstaveni spotrebice
Nebudete-li spotfebi¢ delsi dobu
pouzivat:

1. Vypnéte spotrebic.

2. Vytahnéte sitovou zastréku nebo
vypnéte pojistkovy automat.

3. VycCistéte spotfebic.
4. Nechejte dvere spotrebiCe oteviené.

Odmrazovani

Mrazici prostor

Zasluhou plné automatického NoFrost
systému zlstane mrazici prostor bez
ledu. Odmrazovani jiz neni nutné.
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Cisténi spotiebice
A Pozor

m Nepouzivejte zadné Cistici prostfedky
a rozpoustédla obsahujici pisek,
chloridy nebo kyseliny.

m Nepouzivejte zadné abrazivni nebo
drsné houby.

Na kovovém povrchu mize vzniknout
koroze.

m Nikdy nemyijte odkladaci plochy
a zasobniky v myc¢ce nadobi.

Dily se mohou zdeformovat!

Upozornéni

Cca 4 hodiny pred &isténim zapnéte
superzmrazovani, aby potraviny dosahly
velmi nizké teploty a mohly se tak delsi
dobu uchovavat pfi pokojové teploté.

Postupujte nasledovné:

1. Pfed gisténim spotfebi¢ vypnéte.

2. Vytahnéte sitovou zastréku nebo
vypnéte pojistkovy automat.

3. Vyndejte zmrazené potraviny a ulozte

je na chladném misté. Polozte chladici
akumulator (je-li pfilozen) na potraviny.

4. PocCkejte, az vrstva jinovatky roztaje.

5. VycCistéte spotfebi¢ mékkym hadfikem,
vlaznou vodou a pH-neutralnim mycim
prostfedkem. Myci voda se nesmi
dostat do osvétleni.

6. Tésnéni dvefi otfete pouze &istou
vodou a potom je dikladné dosucha
vytrete.

7. Po Cisténi: Spotfebi¢ opét pfipojte a
zapnéte.

8. Znovu vlozte zmrazené potraviny.
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Vybaveni

K Cisténi se vSechny variabilni dily
spotfebiCe nechaji vyndat (viz kapitola
“Vybaveni”).

Cisténi vyrobniku ledu

Cistéte vyrobnik ledu pravidelné.
Zabranite tak tomu, Ze se ledové kostky
vyrobené pred del$i dobou smrstuji,
chutnaji zatuchle nebo se lepi
dohromady.

1. Vyndeijte vyrobnik ledu. Obrazek @
2. Vyndejte a vyprazdnéte zasobnik.

3. Sundejte z vyrobniku ledu kryt.
4

. VyCistéte vSechny dily vyrobniku ledu
teplou vodou.

. Nechejte dily zcela uschnout.
. Smontujte a nasadte vyrobnik ledu.

3 O
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Setieni energie

m Spotfebi¢ postavte v suché, vétrané
mistnosti! Nemél by byt
umistén v pfimém sluneénim zareni
nebo v blizkosti tepelného zdroje
(napf. otopné téleso, kamna).
Pouzijte pfipadné izolacni desku.

m Nezastavujte vétraci a odvétravaci
otvory spotfebice.

m Teplé potraviny a napoje nechejte
nejdfive vychladnout, potom
je postavte do spotrebice.

m Zmrazené zboZi poloZte k rozmrazeni
do chladiciho prostoru a vyuZijte jeho
chladu ke chlazeni potravin.

m Otevirejte spotfebi¢ pokud mozno
co nejkratSi dobu.

m Dbejte na to, aby dvefe mraziciho
prostoru byly vzdy zavfené.

m Aby se zabranilo zvySené spotfebé
elektrické energie, vydistéte
pfileZitostné zadni stranu spotrebice.

m Pokud je k dispozici:

Namontujte sténovou rozpérku, abyste
dosahli vykazané spotfeby energie
spotfebiCe (viz Montazni navod).
Redukovana vzdalenost od zdi
neomezuje funkci spotfebice. MizZe se
potom nepatrné zvysit spotfeba
energie. Vzdalenost 75 mm se nesmi
prekrodit.

m Usporadani dil vybaveni nema zadny
vliv na spotfebu energie spotfebice.

Provozni hluky

UplIné normalni hluky

Bruceni
B&Zi motory (napf. chladici agregaty,
ventilator).

Bublavé, bzuéivé nebo klokotavé hluky
Chladivo protéka trubkami.

Cvaknuti
Zapnuti/vypnuti motoru, spinace nebo
magnetickych ventild.

Prasknuti
Provadi se automatické odmrazovani.

Zabranéni hlucénosti

Spotiebi¢ nestoji vodorovné
Postavte prosim spotfebi¢ pomoci

vodovahy vodorovné. PouZijte k tomu
Sroubovaci nohy nebo jej trochu
podloZte.

Spotiebic “stoji na”

Odsunte spotfebi¢ od pfistaveného
nabytku nebo spotfebidy.

Zasobniky nebo odkladaci plochy se
viklaji nebo jsou vzpfi¢ené
Zkontrolujte prosim vyjimatelné dily

a eventualné je znovu nasadte.

Lahve nebo nadoby se dotykaji
Odsunte prosim lahve nebo nadoby

lehce od sebe.
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Odstranéni malych poruch viastnimi silami

Dfive nez zavolate zakaznicky servis:

Zkontrolujte, zda na zakladé nasledujicich pokynd nemdzete poruchu odstranit sami.
Naklady za poradenstvi zéakaznickym servisem musite pfevzit sami — také béhem

zarucni doby.

Porucha Mozna pficina

Odstranéni

Teplota se znacné lisi
od nastaveni.

V nékterych pfipadech staci, kdyZ spotfebi¢
na 5 minut vypnete.

Je-li teplota pfilis vysokd, zkontrolujte

po nékolika hodindch, zda doSlo k aproximaci
teploty.

Je-li teplota prilis nizka, zkontrolujte druhy den
teplotu jesté jednou.

Nesviti zadna indikace.

Vypadek elektrického
proudu; zareagovala
pojistka; sitova zastrcka neni

Pripojte sitovou zastréku. Zkontrolujte, zda
je k dispozici elektricky proud, prezkousejte
pojistku.

pevné zastréena.
Zazni vystrazny akusticky Z4dné porucha - v mrazicim
signdl. prostoru je prilis vysoka
Bliké ukazatel teploty. teplotal
Obrazek H1/2 NebezpeCi pro zmrazené
potraviny.

Spotrebic je otevieny.

K vypnuti vystrazného akustického signalu
stisknéte nastavovaci tlacitko teploty
obrazek E/4.

Zavfete spotrebic.

Jsou zakryté vétraci a
odvétravaci otvory.

Zajistéte vétrani a odvétravani,

Ke zmrazovani bylo
jednordzové vlozeno prilis

mnoho potravin.

NeprekraCujte max. mrazici kapacitu.

Po odstranéni poruchy prestane ukazatel
teploty blikat.
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Porucha

Mozna pfitina

Odstranéni

Dvere mraziciho prostoru
byly delsi dobu otevrené;

teplota nebude dosazend.

Odparovac (chladici
zafizeni) v NoFrost systému
je silné pokryt ledem,

7€ se pIné automaticky
neodmrazi.

K odmrazeni odparovace vyndejte zmrazené
potraviny se zasuvkami a ulozte je dobre
izolované na chladném misté.

Vypnéte spotrebi¢ a odsurite jej od stény.
Nechejte dvefe spotiebiCe otevieng.

Po cca 20 minutéch zaCne do odparovaci
misky na zadni strané spotiebice pritékat
zkondenzovana voda. Obrézek

Abyste v tomto pfipadé zabranili preteceni
odparovaci misky, odsajte zkondenzovanou
vodu houbou.

Nepritéka-li uz do odpafovaci misky zadna
voda, je odparovac odmrazeny. VyCistéte
vnitfni prostor. Uvedte spotiebiC opét

do provozu.

Spotfebi¢ nechladi, sviti
ukazatel teploty,
obrazek H/2.

Je zapnuty predvadéci rezim.

Drzte po dobu 10 sekund stisknuté tlacitko pro
nastaveni teploty , obrazek /4, a7 zazni
potvrzovaci signl.

Zkontrolujte po néjaké dobé, zda Vas spotrebic
chladi.
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Samocinny test
spotrebice

Spotfebi¢ je vybaven programem
automaticky samocinny test, ktery Vam

zobrazi zdroje poruch, které mize
odstranit pouze Vas zakaznicky servis.

Spusténi samocinného testu
spotrebice

1. Vypnéte spotfebiC a pockejte 5 minut.

2. Zapnéte spotiebi¢ a béhem prvnich
10 sekund drzte stisknuté 3-5 sekund
nastavovaci tlacitko teploty,
obrazek H/4, az na ukazateli teploty
sviti -26 °C.

Samotestovaci program se spusti,
kdyz se po sobé rozsviti ukazatele
teploty.

Kdyz spotfebi¢ po kratké dobé zobrazi
teplotu nastavenou pred samodinnym
testem, je to OK.

Pokud indikace super 10 sekund blika,
jedna se o chybu.
Informujte zakaznicky servis.

Ukonceni samocinného testu
spotiebice

Po béhu programu prejde spotrebic
do regulac¢niho provozu.
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Zakaznicky servis

Zakaznicky servis ve Va$i blizkosti
najdete v telefonnim seznamu

nebo v seznamu zakaznickych servisu.
Uvedte prosim zakaznickému servisu
Cislo vyrobku (E-Nr.) a vyrobni &islo (FD)
spotrebice.

Tyto udaje najdete na typovém Stitku.
Obrazek A

Uvedenim Cisla vyrobku a vyrobniho
Cisla nam prosim pomozte zabranit
zbyteénym vyjezdim. USetfite s tim
spojené vySsi naklady.

Objednavka opravy
a poradenstvi pfi poruchach

Kontaktni Udaje vSech zemi najdete v
pfilozeném seznamu zakaznickych
servis(.

CZ 251095546
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	Gerät stilllegen
	1. Taste # drücken.
	2. Netzstecker ziehen oder Sicherung ausschalten.
	3. Gerät reinigen.
	4. Gerät offen lassen.


	Temperatur einstellen
	Empfohlene Temperatur
	Kühlfach
	Gefrierfach
	Aufkleber OK
	Korrekte Einstellung


	Super-Funktion
	Hinweis:
	U Kühlfach
	Kühlfach


	Beim Einlagern beachten
	Kältezonen im Kühlfach beachten
	Kälteste Zone
	Hinweis:

	Wärmste Zone
	Hinweis:


	Gemüsebehälter
	Hinweise
	W Gefrierfach
	Gefrierfach


	Maximales Gefriervermögen
	Voraussetzungen für das maximale Gefriervermögen
	1. Circa 24 Stunden bevor Sie frische Ware einlegen: Super-Funktion einschalten.
	2. Frische Lebensmittel möglichst dicht an den Seitenwänden einfrieren.


	Gefriervolumen vollständig nutzen
	Tiefkühlkost einkaufen
	Beim Einordnen beachten
	Frische Lebensmittel einfrieren
	Zum Einfrieren geeignet
	Zum Einfrieren nicht geeignet
	Gefriergut verpacken
	1. Lebensmittel in die Verpackung einlegen.
	2. Luft herausdrücken.
	3. Verpackung luftdicht verschließen, damit die Lebensmittel den Geschmack nicht verlieren oder austrocknen.
	4. Verpackung mit Inhalt und Einfrierdatum beschriften.

	Haltbarkeit des Gefriergutes bei –18 °C

	Gefriergut auftauen
	Achtung!
	= Abtauen
	Abtauen


	Kühlfach
	Hinweis:

	Gefrierfach
	Achtung!
	Schäden an den Rohren des Kältekreislaufs vermeiden.
	1. Ca. 4 Stunden vor dem Abtauen die Super-Funktion einschalten.
	2. Gefriergut entnehmen und an einem kühlen Ort zwischenlagern.
	3. Gerät ausschalten.
	4. Netzstecker ziehen oder Sicherung ausschalten.
	5. Um Abtauvorgang zu beschleunigen: Topf mit heißem Wasser auf Topfuntersetzer in das Gefrierfach stellen.
	6. Mit Tuch oder Schwamm Tauwasser aufwischen.
	7. Gefrierfach trocken reiben.
	8. Gerät einschalten.
	9. Gefriergut einlegen.

	D Reinigen
	Reinigen
	Achtung!
	Schäden am Gerät und den Ausstattungsteilen vermeiden.
	1. Gerät ausschalten.
	2. Netzstecker ziehen oder Sicherung ausschalten.
	3. Lebensmittel herausnehmen und an einem kühlen Ort lagen.
	4. Wenn vorhanden: Warten, bis die Reifschicht im Kühlfach abgetaut ist.
	5. Gerät mit einem weichen Tuch, lauwarmen Wasser und etwas pH-neutralem Spülmittel reinigen.
	Achtung!
	6. Türdichtung mit klarem Wasser abwischen und gründlich trocken reiben.
	7. Gerät wieder anschließen, einschalten und Lebensmittel einlegen.




	Ausstattung reinigen
	Tauwasserrinne
	l Gerüche
	Gerüche
	1. Gerät mit Ein/Aus-Taste # ausschalten.
	2. Alle Lebensmittel aus dem Gerät herausnehmen.
	3. Innenraum reinigen.~ "Reinigen" auf Seite 16
	4. Alle Verpackungen reinigen.
	5. Stark riechende Lebensmittel luftdicht verpacken, um Geruchsbildung zu verhindern.
	6. Gerät wieder einschalten.
	7. Lebensmittel einordnen.
	8. Nach 24 Stunden prüfen, ob es erneut zu Geruchsbildung gekommen ist.

	9 Beleuchtung
	Beleuchtung

	> Geräusche
	Geräusche


	Normale Geräusche
	Geräusche vermeiden
	3 Störungen, was tun?
	Störungen, was tun?
	Bevor Sie den Kundendienst rufen, überprüfen Sie anhand dieser Tabelle, ob Sie die Störung selbst beheben können.
	Die Temperatur weicht stark von der Einstellung ab.
	Keine Anzeige leuchtet.
	Gerät kühlt nicht, Anzeige und Beleuchtung leuchten.
	--------
	4 Kundendienst
	Kundendienst





	Geräte-Selbsttest
	1. Gerät ausschalten und 5 Minuten warten.
	2. Gerät einschalten.
	3. Innerhalb der ersten 10 Sekunden nach dem Einschalten die Taste °C für 3 ... 5 Sekunden drücken und gedrückt halten, bis 2 °C auf der Anzeige Temperatur Kühlraum leuchtet.

	Reparaturauftrag und Beratung bei Störungen
	Garantie
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	About these instructions
	Risk of explosion
	Risk of electric shock
	Risk of cold burns
	Risk of injury
	Danger due to refrigerants
	Avoiding placing children and vulnerable people at risk
	Risk of suffocation

	Damage
	Weight
	8 Intended use
	Intended use

	7 Environmental protection
	Environmental protection


	Packaging
	Old appliances
	: Warning
	Children may become locked in the appliance and suffocate!
	Caution!
	Refrigerant and harmful gases may escape.
	1. Remove the mains plug.
	2. Sever the power cord.
	3. Have the appliance disposed of professionally.

	5 Installation and connection
	Installation and connection


	Contents of package
	Technical specifications
	Installing the appliance
	Installation location
	Permitted room temperature
	Climatic category
	Permitted room temperature


	Cavity depth
	Side by-side installation
	Tips for saving energy
	If you follow the instructions below, your appliance will use less power.
	Note:

	The arrangement of the features does not affect the energy consumption of the appliance.
	Installing the appliance
	Note:
	Caution!
	Risk of burns!
	Using the appliance



	Before using your appliance for the first time
	1. Remove leaflets, adhesive tape and protective film.
	2. Clean the appliance. ~ "Cleaning" on page 33

	Electrical connection
	Caution!
	Note:
	1. After installing the appliance, wait at least 1 hour before connecting it to prevent damaging the compressor.
	2. Connect the appliance via a correctly installed socket.
	3. Connect the appliance to a socket near the appliance.

	* Getting to know your appliance
	Getting to know your appliance


	Appliance
	Controls
	Interior fittings
	Shelf
	Vario shelf
	Extendable shelf
	1. Press and hold down both buttons under the shelf.
	2. Pull out the shelf, lower and swing out to the side.

	Container
	Storage compartment
	Freezer calendar
	Ice cube tray
	1. Fill the ice cube tray 3/4 full with water and place in the freezer compartment.
	Note:
	2. To loosen the ice cubes, twist the ice cube tray slightly or hold briefly under flowing water.


	Ice pack
	Note:

	1 Operating the appliance
	Operating the appliance


	Switching on the appliance
	1. Press the # button.
	2. Set the required temperature. ~ "Setting the temperature" on page 28
	Operating tips

	Switching off and disconnecting the appliance
	Switching off the appliance
	Disconnecting the appliance
	1. Press the # button.
	2. Pull out the mains plug or switch off the fuse.
	3. Clean the appliance.
	4. Leave the appliance open.


	Setting the temperature
	Recommended temperature
	Refrigerator compartment
	Freezer compartment
	Sticker OK
	Correct setting


	Super function
	Note:
	U Refrigerator compartment
	Refrigerator compartment


	Note when storing food
	Note the chill zones in the refrigerator compartment
	Coldest zone
	Note:

	Warmest zone
	Note:


	Vegetable container
	Notes
	W Freezer compartment
	Freezer compartment


	Maximum freezing capacity
	Prerequisites for max. freezing capacity
	1. About 24 hours before storing fresh produce: Switch on the Super function.
	2. Freeze fresh food as close as possible to the side panels.


	Fully utilising the freezer volume
	Purchasing frozen food
	Note when loading products
	Freezing fresh food
	Suitable for freezing
	Not suitable for freezing
	Packing frozen food
	1. Place food in packaging.
	2. Remove air.
	3. Pack food airtight to prevent it from losing flavour and drying out.
	4. Label packaging with contents and date of freezing.

	Shelf life of frozen food at –18 °C

	Thawing frozen food
	Caution!
	= Defrosting
	Defrosting


	Refrigerator compartment
	Note:

	Freezer compartment
	Caution!
	Avoid any damage to the pipes of the refrigeration circuit.
	1. Switch on the Super function approx. 4 hours before defrosting.
	2. Remove the frozen food and place temporarily in a cool location.
	3. Switch off the appliance.
	4. Pull out the mains plug or switch off the fuse.
	5. To accelerate the defrosting process: place a pan of hot water on a trivet in the freezer compartment.
	6. Wipe up the condensation water with a cloth or sponge.
	7. Wipe the freezer compartment dry.
	8. Switch on the appliance.
	9. Put the frozen food back into the appliance.

	D Cleaning
	Cleaning
	Caution!
	Avoid damaging the appliance and the fittings.
	1. Switch off the appliance.
	2. Pull out the mains plug or switch off the fuse.
	3. Take out the food and store in a cool location.
	4. If present: Wait until the layer of frost in the refrigerator compartment has thawed.
	5. Clean the appliance with a soft cloth, lukewarm water and a little pH-neutral washing-up liquid.
	Caution!
	6. Wipe door seal with clear water and dry thoroughly with a cloth.
	7. Reconnect and switch on appliance and put in food.




	Cleaning the equipment
	Condensation channel
	l Odours
	Odours
	1. Switch off the appliance with the On/Off button #.
	2. Take all food out of the appliance.
	3. Clean the inside.~ "Cleaning" on page 33
	4. Clean all packages.
	5. Seal strong smelling food in order to avoid odours from forming.
	6. Switch the appliance on again.
	7. Store food in the appliance.
	8. Check whether the formation of odours is still occurring after 24 hours.

	9 Lighting
	Lighting

	> Noises
	Noise


	Normal noises
	Preventing noises
	3 Faults – what to do?
	Faults – what to do?
	Before you call customer service, use this table to check whether you can rectify the fault yourself.
	Temperature differs greatly from the set value.
	Displays do not illuminate.
	Appliance is not cooling, display and lighting are lit.
	--------
	4 Customer service
	Customer service





	Appliance self-test
	1. Switch off the appliance and wait 5 minutes.
	2. Switch on the appliance.
	3. Within the first 10 seconds after switching on, press and hold the °C button for 3 to 5 seconds until 2°C is lit on the temperature display for the cooling compartment.

	Repair order and advice on faults
	Guarantee
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	À propos de cette notice
	Risque d'explosion
	Risque d’électrocution
	Risque d'engelures provoquées par le froid
	Risque de blessure
	Risques dus au fluide frigorigène
	Évitez des risques pour les enfants et les personnes en danger :
	Risque d'étouffement

	Dégâts matériels
	Poids
	Prescriptions-d’hygiène- alimentaire
	8 Conformité d'utilisation
	Conformité d'utilisation

	7 Protection de l'environnement
	Protection de l'environnement


	Emballage
	Appareil usagé
	: Mise en garde
	Les enfants risque de s'enfermer dans l'appareil et de s'asphyxier. !
	Attention !
	Le fluide frigorigène et des gaz nocifs peuvent se dégager.
	1. Débrancher la fiche mâle de la prise de courant.
	2. Tranchez le cordon de raccordement au secteur.
	3. Faites éliminer l'appareil professionnellement.

	5 Installation et branchement
	Installation et branchement


	Étendue des fournitures
	Données techniques
	Installer l’appareil
	Lieu d’installation
	Température ambiante admissible
	Catégorie climatique
	Température ambiante admissible


	Profondeur de niche
	Installation side-by-side
	Economies d’énergie
	Si vous suivez les instructions suivantes, votre appareil consommera moins d’énergie.
	Remarque :

	L’agencement des pièces d’équipement n’a aucune influence sur la consommation d’énergie de l’appareil.
	Installer l’appareil
	Remarque :
	Attention !
	Risque de brûlures !
	Utilisation de l'appareil



	Avant la première utilisation
	1. Retirez la documentation informative et les rubans adhésifs ainsi que la feuille protectrice.
	2. Nettoyez l’appareil. ~ "Nettoyage" à la page 55

	Raccordement électrique
	Attention !
	Remarque :
	1. Après l'installation de l'appareil, attendez au moins 1 heure avant de le raccorder car cela empêche d'endommager le compresseur.
	2. Raccordez l'appareil via une prise femelle réglementairement installée.
	3. Raccordez l'appareil à une prise proche de lui.

	* Présentation de l’appareil
	Présentation de l’appareil


	Appareil
	Eléments de commande
	Équipement
	Clayette
	Clayette rétractable (Vario)
	Clayette coulissante
	1. Appuyez longuement sur les deux boutons sous la clayette.
	2. Tirez la clayette à vous, abaissez-la et faites-la basculer latéralement pour l’extraire.

	Récipient
	Rangement
	Calendrier de congélation
	Bac à glaçons
	1. Remplissez le bac à glaçons aux 3/4 avec de l’eau, puis placez-le dans le compartiment congélateur.
	Remarque :
	2. Pour enlever les glaçons du bac, passez-le brièvement sous l’eau du robinet ou déformez légèrement le bac.


	Accumulateur de froid
	Remarque :

	1 Utilisation de l'appareil
	Utilisation de l'appareil


	Mettre l'appareil sous tension
	1. Appuyez sur la touche #.
	2. Réglez la température souhaitée. ~ "Régler la température" à la page 49
	Remarques concernant le fonctionnement de l’appareil

	Arrêt et remisage de l’appareil
	Éteindre l'appareil
	Remisage de l’appareil
	1. Appuyez sur la touche #.
	2. Débranchez la fiche de la prise ou ramenez le disjoncteur en position éteinte.
	3. Nettoyez l'appareil.
	4. Laissez l'appareil ouvert.


	Régler la température
	Température recommandée
	Compartiment réfrigérateur
	Congélateur
	Autocollant OK
	Réglage correct


	Fonction Super
	Remarque :
	U Compartiment réfrigérateur
	Compartiment réfrigérateur


	Consignes de rangement
	Tenez compte des différentes zones froides dans le compartiment réfrigérateur
	La zone la plus froide
	Remarque :

	Zone la moins froide
	Remarque :


	Bac à légumes
	Remarques
	W Compartiment congélateur
	Compartiment congélateur


	Capacité de congélation maximale
	Conditions préalables pour une capacité de congélation maximale
	1. Env. 24 heures avant de ranger des produits frais, allumez la fonction Super.
	2. Faites congelez les produits alimentaires frais le plus près possible des parois latérales.


	Utiliser l’intégralité du volume de congélation
	Achats de produits surgelés
	Attention lors du rangement
	Congélation de produits frais
	Vont au congélateur
	Ne vont pas au congélateur
	Emballer les surgelés
	1. Placez les aliments dans l’emballage.
	2. Presser pour chasser l’air.
	3. Fermez hermétiquement l'emballage afin que les produits alimentaires ne perdent pas leur goût ou ne sèchent pas.
	4. Indiquez sur l’emballage le contenu et la date de congélation.

	Durée de conservation du produit congelé à –18 °C

	Décongélation des produits
	Attention !
	= Dégivrer l’appareil
	Dégivrer l’appareil


	Compartiment réfrigérateur
	Remarque :

	Compartiment congélation
	Attention !
	Évitez tout dommage aux tuyaux du circuit de refroidissement.
	1. Allumez la fonction Super env. 4 heures avant le dégivrage.
	2. Retirez les aliments congelés et stockez-les dans un endroit frais.
	3. Mettre l'appareil hors tension.
	4. Débranchez la fiche mâle du secteur ou ramenez le disjoncteur en position éteinte.
	5. Pour accélérer le dégivrage : posez dans le compartiment congélation un dessous de plat et une casserole remplie d’eau chaude.
	6. Essuyez l’eau de dégivrage avec un chiffon ou une éponge.
	7. Passez un essuie-tout sec pour sécher le compartiment congélation.
	8. Enclenchez l’appareil.
	9. Rangez les produits congelés.

	D Nettoyage
	Nettoyage
	Attention !
	Évitez d'endommager l'appareil et ses pièces d'équipement.
	1. Éteindre l'appareil.
	2. Débranchez la fiche mâle du secteur ou ramenez le disjoncteur en position éteinte.
	3. Sortez les produits alimentaires et rangez-les dans un endroit frais.
	4. Si présente : Attendez que la couche de givre ait fondu dans le compartiment réfrigérateur.
	5. Ne nettoyez l’appareil qu’avec un chiffon doux, de l’eau tiède et du produit à vaisselle présentant un pH neutre.
	Attention !
	6. Essuyez le joint de porte avec de l'eau claire et frottez soigneusement pour le sécher.
	7. Raccordez à nouveau l'appareil, allumez-le et rangez les produits alimentaires.




	Nettoyage des accessoires
	Rigole d’écoulement de l’eau de dégivrage
	l Odeurs
	Odeurs
	1. Éteignez l’appareil par la touche Marche / Arrêt #.
	2. Sortez tous les produits alimentaires de l’appareil.
	3. Nettoyer l'intérieur de l'appareil.~ "Nettoyage" à la page 55
	4. Nettoyer tous les emballages.
	5. Pour empêcher l'apparition d'odeurs, mettez sous emballage hermétique les produits alimentaires qui dégagent une forte odeur.
	6. Rallumez l’appareil.
	7. Rangez les produits alimentaires.
	8. Au bout de 24 heures, vérifiez si de nouveau des odeurs sont apparues.

	9 Éclairage
	Éclairage

	> Bruits
	Bruits


	Bruits normaux
	Éviter la génération de bruits
	3 Dérangements, Que faire si …
	Dérangements, Que faire si …
	Avant d’appeler le service après-vente, veuillez vérifier si le tableau ci-après ne vous permet pas de supprimer le dérangement vous-même.
	La température dévie fortement par rapport au réglage.
	Aucun voyant ne s’allume.
	L’appareil ne réfrigère pas, l’affichage et l’éclairage sont allumés.
	--------
	4 Service après-vente
	Service après-vente





	Autodiagnostic de l’appareil
	1. Éteignez l’appareil et attendez 5 minutes.
	2. Mettre l’appareil sous tension.
	3. Dans les 10 premières secondes suivant la mise en service, appuyez sur la touche °C pendant 3 à 5 secondes jusqu’à ce qu’une température de 2 °C soit indiquée pour le compartiment réfrigérateur.

	Conseils et réparations
	Garantie
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	Su questo libretto d'istruzioni
	Pericolo di esplosione
	Pericolo di scarica elettrica
	Pericolo di ustioni da freddo
	Pericolo di lesioni
	Pericoli da refrigerante
	Evitare pericoli a bambini e persone a rischio
	Pericolo di asfissia

	Danni materiali
	Peso
	8 Uso corretto
	Uso corretto

	7 Tutela dell'ambiente
	Tutela dell'ambiente


	Imballaggio
	Apparecchio dismesso
	: Avviso
	I bambini possono restare imprigionati nell'apparecchio e soffocare!
	Attenzione!
	Possibile fuoruscita di refrigerante e gas dannosi.
	1. Staccare la spina di alimentazione.
	2. Troncare il cavo di allacciamento alla rete.
	3. Fare smaltire l'apparecchio a regola d'arte.

	5 Installazione e allacciamento
	Installazione e allacciamento


	Contenuto della confezione
	Dati tecnici
	Installazione dell'apparecchio
	Luogo d’installazione
	Temperatura ambiente ammessa
	Classe climatica
	Temperatura ambiente ammessa


	Profondità della nicchia
	Installazione side-by-side
	Risparmio energetico
	Osservando le avvertenze seguenti l'apparecchio consuma meno energia elettrica.
	Avvertenza:

	La disposizione delle parti dell'attrezzatura non incide sul consumo di energia dell'apparecchio.
	Installazione dell'apparecchio
	Avvertenza:
	Attenzione!
	Pericolo di scottature!
	Uso dell'apparecchio



	Prima del primo utilizzo
	1. Togliere il materiale d'informazione e rimuovere i nastri adesivi e il film protettivo.
	2. Pulire l’apparecchio. ~ "Pulizia" a pagina 75

	Allacciamento elettrico
	Attenzione!
	Avvertenza:
	1. Per evitare danni al compressore, dopo l'installazione dell'apparecchio attendere almeno 1 ora prima di collegarlo.
	2. Collegare l'apparecchio tramite una presa elettrica installata a norma.
	3. Collegare l'apparecchio ad una presa elettrica in prossimità dell'apparecchio.

	* Conoscere l'apparecchio
	Conoscere l'apparecchio


	Apparecchio
	Elementi di comando
	Caratteristiche
	Ripiano
	Ripiano variabile
	Ripiano estraibile
	1. Premere e tenere premuti i due pulsanti sotto il ripiano.
	2. Tirare i ripiani, abbassarli e ruotarli lateralmente.

	Contenitore
	Balconcino
	Calendario di congelamento
	Vaschetta del ghiaccio
	1. Riempire la vaschetta del ghiaccio per 3/4 con acqua e inserirla nel congelatore.
	Avvertenza:
	2. Per staccare i cubetti di ghiaccio mettere brevemente la vaschetta sotto acqua corrente oppure torcerla leggermente.


	Accumulatori del freddo
	Avvertenza:

	1 Utilizzare l'apparecchio
	Utilizzare l'apparecchio


	Accensione dell’apparecchio
	1. Premere il tasto #.
	2. Regolare la temperatura desiderata. ~ "Impostazione della temperatura" a pagina 70
	Istruzioni per il funzionamento

	Spegnere e mettere fuori servizio l’apparecchio
	Spegnimento dell’apparecchio
	Mettere fuori servizio l’apparecchio
	1. Premere il tasto #.
	2. Estrarre la spina di alimentazione o disinserire il dispositivo di sicurezza.
	3. Pulire l’apparecchio.
	4. Lasciare aperto l’apparecchio.


	Impostazione della temperatura
	Temperatura consigliata
	Frigorifero
	Congelatore
	Adesivo OK
	Corretta regolazione


	Funzione «super»
	Avvertenza:
	U Frigorifero
	Frigorifero


	Tenere presente nella conservazione
	Considerare le zone fredde nel frigorifero
	La zona più fredda
	Avvertenza:

	Zona più calda
	Avvertenza:


	Cassetto per verdure
	Avvertenze
	W Congelatore
	Congelatore


	Massima capacità di congelamento
	Condizioni per la max. capacità di congelamento
	1. Ca. 24 ore prima di introdurre prodotti freschi: accendere la funzione «super».
	2. Congelare gli alimenti freschi possibilmente vicino alle pareti laterali.


	Sfruttare interamente il volume utile
	Acquisto di alimenti surgelati
	Tenere presente nella sistemazione
	Congelamento di alimenti freschi
	Sono idonei per il congelamento
	Non sono idonei per il congelamento
	Confezionamento di alimenti surgelati
	1. Introdurre l’alimento nella confezione.
	2. Fare uscire l’aria.
	3. Chiudere le confezioni a tenuta d'aria, per evitare che gli alimenti perdano il gusto o possano essiccarsi.
	4. Scrivere sulla confezione il contenuto e la data di congelamento.

	Durata di conservazione dei prodotti surgelati a –18 °C

	Scongelamento di alimenti congelati
	Attenzione!
	= Sbrinamento
	Sbrinamento


	Frigorifero
	Avvertenza:

	Congelatore
	Attenzione!
	Non danneggiare i tubi del circuito di raffreddamento.
	1. Attivare la funzione «super» ca. 4 ore prima dello sbrinamento.
	2. Togliere gli alimenti congelati e collocarli in un luogo fresco.
	3. Spegnere l’apparecchio.
	4. Estrarre la spina di alimentazione o disinserire il dispositivo di sicurezza.
	5. Per accelerare lo sbrinamento, mettere nel congelatore una pentola con acqua bollente su un sottopentola.
	6. Rimuovere l'acqua prodotta dallo scongelamento con un panno o una spugna.
	7. Asciugare il congelatore.
	8. Accendere l’apparecchio.
	9. Introdurre gli alimenti congelati.

	D Pulizia
	Pulizia
	Attenzione!
	Evitare danni all'apparecchio e alle sue dotazioni.
	1. Spegnere l’apparecchio.
	2. Estrarre la spina di alimentazione o disinserire il dispositivo di sicurezza.
	3. Estrarre gli alimenti e conservarli in un luogo fresco.
	4. Se presente: attendere che lo strato di brina nel frigorifero si sia sciolto.
	5. Pulire l’apparecchio con un panno morbido e acqua tiepida leggermente saponata.
	Attenzione!
	6. Strofinare la guarnizione della porta con acqua pura e asciugarla accuratamente.
	7. Collegare di nuovo l'apparecchio, accenderlo e introdurre gli alimenti.




	Pulire gli elementi in dotazione all’apparecchio
	Convogliatore di drenaggio dell’acqua di sbrinamento
	l Odori
	Odori
	1. Spegnere l’apparecchio con il pulsante Acceso/Spento #.
	2. Estrarre tutti gli alimenti dall’apparecchio.
	3. Pulire il vano interno.~ "Pulizia" a pagina 75
	4. Pulire tutte le confezioni.
	5. Per impedire la formazione di odori, sigillare ermeticamente gli alimenti che emanano forte odore.
	6. Accendere di nuovo l'apparecchio.
	7. Inserire gli alimenti.
	8. Dopo 24 ore controllare se si è di nuovo sviluppato odore.

	9 Illuminazione
	Illuminazione

	> Rumori
	Rumori


	Rumori normali
	Evitare i rumori
	3 Guasti, Che fare se?
	Guasti, Che fare se?
	Prima di rivolgersi al servizio assistenza clienti, verificare sulla base di questa tabella se si riesce ad eliminare da soli le anomalie di funzionamento.
	La temperatura si discosta notevolmente dalle impostazioni iniziali.
	Tutte le spie spente.
	L'apparecchio non raffredda, l'indicatore e l'illuminazione sono accesi.
	--------
	4 Servizio di assistenza clienti
	Servizio di assistenza clienti





	Autotest dell’apparecchio
	1. Spegnere l’apparecchio ed attendere 5 minuti.
	2. Accendere l’apparecchio.
	3. Entro 10 secondi dall'accensione tenere premuto il tasto °C per 3 - 5 secondi, finché non l'indicatore della temperatura del frigorifero non segnala 2 °C.

	Ordine di riparazione e consulenza in caso di guasti
	Garanzia
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	9 Verlichting 95
	> Geluiden 95
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	Over deze gebruiksaanwijzing
	Kans op explosie
	Risico van een elektrische schok
	Verbrandingsgevaar door kou
	Risico op letsel
	Gevaren door of van het koelmiddel
	Vermijden van risico's voor kinderen en kwetsbare personen
	Kans op stikken

	Materiële schade
	Gewicht
	8 Correct gebruik van het apparaat
	Bestemming van het apparaat

	7 Milieubescherming
	Milieubescherming


	Verpakking
	Oude apparaten
	: Waarschuwing
	Kinderen kunnen zichzelf in het apparaat opsluiten en stikken.!
	Attentie!
	Er kan koelmiddel en schadelijk gas vrijkomen.
	1. Stekker uit het stopcontact halen.
	2. Aansluitsnoer doorknippen.
	3. Apparaat op deskundige wijze laten afvoeren.

	5 Installeren en aansluiten
	Installeren en aansluiten


	Inhoud van de verpakking
	Technische gegevens
	Apparaat installeren
	De juiste opstelplaats
	Toegestane omgevingstemperatuur
	Klimaatklasse
	Toegestane omgevings- temperatuur


	Nisdiepte
	Side-by-side- opstelling
	Energie besparen
	Wanneer u de volgende aanwijzingen opvolgt, verbruikt uw apparaat minder stroom.
	Aanwijzing:

	De plaatsing van de uitrustingsonderdelen heeft geen invloed op het energieverbruik van het apparaat.
	Apparaat installeren
	Aanwijzing:
	Attentie!
	Gevaar voor verbranding!
	Gebruik van het apparaat



	Voor het eerste gebruik
	1. Infomateriaal eruit nemen en zowel plakband als beschermfolie verwijderen.
	2. Apparaat schoonmaken. ~ "Schoonmaken" op pagina 94

	Elektrische aansluiting
	Attentie!
	Aanwijzing:
	1. Na plaatsing van het apparaat minstens 1 uur wachten met aansluiten, om beschadiging van de compressor te voorkomen.
	2. Het apparaat aansluiten op een volgens de voorschriften geïnstalleerd stopcontact.
	3. Het apparaat aansluiten op een stopcontact in de buurt van het apparaat.

	* Het apparaat leren kennen
	Het apparaat leren kennen


	Apparaat
	Bedieningselementen
	Uitrusting
	Legplateau
	Varioplateau
	Uittrekbaar legplateau
	1. Beide knoppen onder het legplateau indrukken en ingedrukt houden.
	2. Legplateau eruit trekken, laten zakken en zijwaarts naar buiten draaien.

	Reservoir
	Voorraadvakken
	Diepvrieskalender
	IJsbakje
	1. Het ijsbakje voor 3/4 met water vullen en in het vriesvak zetten zetten.
	Aanwijzing:
	2. Om de ijsblokjes los te maken: het ijsbakje iets verbuigen of kort onder stromend water houden.


	Koude-accu
	Aanwijzing:

	1 Apparaat bedienen
	Apparaat bedienen


	Apparaat inschakelen
	1. Toets # indrukken.
	2. De gewenste temperatuur instellen. ~ "Temperatuur instellen" op pagina 89
	Opmerkingen bij/voor het gebruik

	Apparaat uitschakelen en buiten werking stellen
	Apparaat uitschakelen
	Apparaat buiten werking stellen
	1. Toets # indrukken.
	2. De stekker uit het stopcontact trekken of de zekering uitschakelen.
	3. Apparaat schoonmaken.
	4. Apparat open laten.


	Temperatuur instellen
	Aanbevolen temperatuur
	Koelvak
	Vriesvak
	Sticker OK
	Correcte instelling


	Super-functie
	Aanwijzing:
	U Koelvak
	Koelvak


	In acht nemen bij het bewaren
	Let op de koudezones in het koelvak
	De koudste zone
	Aanwijzing:

	De warmste zone
	Aanwijzing:


	Groentelade
	Aanwijzingen
	W Vriesvak
	Vriesvak


	Maximale invriescapaciteit
	Voorwaarden voor max. invriesvermogen
	1. Voordat u verse waar inruimt: super-functie inschakelen.
	2. Ca. 24 uur voordat u verse waar inruimt: super-functie inschakelen.


	Vriesvermogen volledig benutten
	Inkopen van diepvriesproducten
	Attentie bij het inruimen
	Verse levensmiddelen invriezen
	Geschikt voor invriezen
	Niet geschikt om in te vriezen
	Diepvrieswaren verpakken
	1. Levensmiddelen in de verpakking leggen.
	2. Lucht eruit drukken.
	3. Verpakking luchtdicht afsluiten om te voorkomen dat de levensmiddelen hun smaak verliezen of uitdrogen.
	4. Vermeld op de pakjes inhoud en invriesdatum.

	Houdbaarheid van de diepvrieswaren bij –18 °C

	Ontdooien van diepvrieswaren
	Attentie!
	= Ontdooien
	Ontdooien


	Koelvak
	Aanwijzing:

	Vriesvak
	Attentie!
	Schade aan de leidingen van het koelcircuit voorkomen.
	1. Ca. 4 uur voor het ontdooien de super-functie inschakelen.
	2. Diepvrieswaren verwijderen en tussentijds op een koele plaats bewaren.
	3. Apparaat uitschakelen.
	4. De stekker uit het stopcontact trekken of de zekering uitschakelen.
	5. Om het ontdooiproces te versnellen: een pan met heet water op een onderzetter in het vriesvak zetten.
	6. Met een doek of spons het smeltwater opnemen.
	7. Vriesvak droog wrijven.
	8. Apparaat inschakelen.
	9. Diepvrieswaren in het diepvriesvak leggen.

	D Schoonmaken
	Schoonmaken
	Attentie!
	Beschadiging van het apparaat en de uitrustingsonderdelen vermijden.
	1. Apparaat uitschakelen.
	2. De stekker uit het stopcontact trekken of de zekering uitschakelen.
	3. Levensmiddelen verwijderen en op een koele plaats bewaren.
	4. Indien aanwezig: wachten tot rijplaag in het koelvak is ontdooid.
	5. Het apparaat schoonmaken met een zachte doek en lauw water met een scheutje pH neutraal schoonmaakmiddel.
	Attentie!
	6. Deurafdichting afvegen met schoon water en goed afdrogen.
	7. Apparaat weer aansluiten, inschakelen en levensmiddelen inruimen.




	Schoonmaken van het interieur
	Dooiwatergoot
	l Luchtjes
	Luchtjes
	1. Apparaat uitschakelen met de Aan/Uit-toets #.
	2. Alle levensmiddelen uit het apparaat halen.
	3. De binnenruimte reinigen.~ "Schoonmaken" op pagina 94
	4. Alle verpakkingen reinigen.
	5. Sterk ruikende levensmiddelen luchtdicht verpakken om luchtjes te voorkomen.
	6. Apparaat weer inschakelen.
	7. Levensmiddelen inruimen.
	8. Na 24 uur controleren of er opnieuw luchtjes zijn ontstaan.

	9 Verlichting
	Verlichting

	> Geluiden
	Geluiden


	Normale geluiden
	Voorkomen van geluiden
	3 Storingen, wat te doen?
	Storingen, wat te doen?
	Controleer aan de hand van deze tabel of u de storing zelf kunt verhelpen, voordat u de klantenservice belt.
	De temperatuur wijkt erg af van de instelling.
	Geen enkele indicatie brandt.
	Het apparaat koelt niet, de indicatie en verlichting branden.
	--------
	4 Servicedienst
	Servicedienst





	Zelftest apparaat
	1. Apparaat uitschakelen en 5 minuten wachten.
	2. Apparaat inschakelen.
	3. Binnen de eerste 10 seconden na het inschakelen de toets °C gedurende 3 ... 5 seconden indrukken en ingedrukt houden totdat 2 °C op de indicatie Temperatuur koelruimte wordt weergegeven.

	Verzoek om reparatie en advies bij storingen
	Garantie
	!
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	Kinder können sich im Gerät einschließen und ersticken!
	Achtung!
	Kältemittel und schädliche Gase können austreten.
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	Zulässige Raumtemperatur
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	Hinweis:

	Die Anordnung der Ausstattungsteile hat keinen Einfluss auf den Energieverbrauch des Geräts.
	Gerät aufstellen
	Hinweis:
	Achtung!
	Verbrennungsgefahr!
	Gerät nutzen



	Vor dem ersten Gebrauch
	1. Infomaterial entnehmen und Klebestreifen sowie Schutzfolie entfernen.
	2. Gerät reinigen. ~ "Reinigen" auf Seite 16

	Elektrischer Anschluss
	Achtung!
	Hinweis:
	1. Nach dem Aufstellen des Geräts mit dem Anschluss mindestens 1 Stunde warten, um Schäden am Verdichter zu vermeiden.
	2. Gerät über eine vorschriftsmäßig installierte Steckdose anschließen.
	3. Gerät an eine Steckdose in der Nähe des Geräts anschließen.
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	Gerät kennenlernen
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	Ablage
	Vario-Ablage
	Ausziehbare Ablage
	1. Beide Knöpfe unter der Ablage drücken und gedrückt halten.
	2. Ablage herausziehen, absenken und seitlich herausschwenken.

	Behälter
	Absteller
	Gefrierkalender
	Eisschale
	1. Eisschale zu 3/4 mit Wasser füllen und in das Gefrierfach stellen.
	Hinweis:
	2. Zum Lösen der Eiswürfel Eisschale kurz unter fließendes Wasser halten oder leicht verwinden.


	Kälteakku
	Hinweis:

	1 Gerät bedienen
	Gerät bedienen


	Gerät einschalten
	1. Taste # drücken.
	2. Die gewünschte Temperatur einstellen. ~ "Temperatur einstellen" auf Seite 10
	Hinweise zum Betrieb

	Gerät ausschalten und stilllegen
	Gerät ausschalten
	Gerät stilllegen
	1. Taste # drücken.
	2. Netzstecker ziehen oder Sicherung ausschalten.
	3. Gerät reinigen.
	4. Gerät offen lassen.


	Temperatur einstellen
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	W Gefrierfach
	Gefrierfach


	Maximales Gefriervermögen
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	2. Frische Lebensmittel möglichst dicht an den Seitenwänden einfrieren.
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	Zum Einfrieren geeignet
	Zum Einfrieren nicht geeignet
	Gefriergut verpacken
	1. Lebensmittel in die Verpackung einlegen.
	2. Luft herausdrücken.
	3. Verpackung luftdicht verschließen, damit die Lebensmittel den Geschmack nicht verlieren oder austrocknen.
	4. Verpackung mit Inhalt und Einfrierdatum beschriften.

	Haltbarkeit des Gefriergutes bei –18 °C

	Gefriergut auftauen
	Achtung!
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	Abtauen


	Kühlfach
	Hinweis:

	Gefrierfach
	Achtung!
	Schäden an den Rohren des Kältekreislaufs vermeiden.
	1. Ca. 4 Stunden vor dem Abtauen die Super-Funktion einschalten.
	2. Gefriergut entnehmen und an einem kühlen Ort zwischenlagern.
	3. Gerät ausschalten.
	4. Netzstecker ziehen oder Sicherung ausschalten.
	5. Um Abtauvorgang zu beschleunigen: Topf mit heißem Wasser auf Topfuntersetzer in das Gefrierfach stellen.
	6. Mit Tuch oder Schwamm Tauwasser aufwischen.
	7. Gefrierfach trocken reiben.
	8. Gerät einschalten.
	9. Gefriergut einlegen.

	D Reinigen
	Reinigen
	Achtung!
	Schäden am Gerät und den Ausstattungsteilen vermeiden.
	1. Gerät ausschalten.
	2. Netzstecker ziehen oder Sicherung ausschalten.
	3. Lebensmittel herausnehmen und an einem kühlen Ort lagen.
	4. Wenn vorhanden: Warten, bis die Reifschicht im Kühlfach abgetaut ist.
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	Achtung!
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	7. Gerät wieder anschließen, einschalten und Lebensmittel einlegen.




	Ausstattung reinigen
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	l Gerüche
	Gerüche
	1. Gerät mit Ein/Aus-Taste # ausschalten.
	2. Alle Lebensmittel aus dem Gerät herausnehmen.
	3. Innenraum reinigen.~ "Reinigen" auf Seite 16
	4. Alle Verpackungen reinigen.
	5. Stark riechende Lebensmittel luftdicht verpacken, um Geruchsbildung zu verhindern.
	6. Gerät wieder einschalten.
	7. Lebensmittel einordnen.
	8. Nach 24 Stunden prüfen, ob es erneut zu Geruchsbildung gekommen ist.
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	Beleuchtung

	> Geräusche
	Geräusche


	Normale Geräusche
	Geräusche vermeiden
	3 Störungen, was tun?
	Störungen, was tun?
	Bevor Sie den Kundendienst rufen, überprüfen Sie anhand dieser Tabelle, ob Sie die Störung selbst beheben können.
	Die Temperatur weicht stark von der Einstellung ab.
	Keine Anzeige leuchtet.
	Gerät kühlt nicht, Anzeige und Beleuchtung leuchten.
	--------
	4 Kundendienst
	Kundendienst





	Geräte-Selbsttest
	1. Gerät ausschalten und 5 Minuten warten.
	2. Gerät einschalten.
	3. Innerhalb der ersten 10 Sekunden nach dem Einschalten die Taste °C für 3 ... 5 Sekunden drücken und gedrückt halten, bis 2 °C auf der Anzeige Temperatur Kühlraum leuchtet.

	Reparaturauftrag und Beratung bei Störungen
	Garantie
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	About these instructions
	Risk of explosion
	Risk of electric shock
	Risk of cold burns
	Risk of injury
	Danger due to refrigerants
	Avoiding placing children and vulnerable people at risk
	Risk of suffocation

	Damage
	Weight
	8 Intended use
	Intended use

	7 Environmental protection
	Environmental protection


	Packaging
	Old appliances
	: Warning
	Children may become locked in the appliance and suffocate!
	Caution!
	Refrigerant and harmful gases may escape.
	1. Remove the mains plug.
	2. Sever the power cord.
	3. Have the appliance disposed of professionally.

	5 Installation and connection
	Installation and connection


	Contents of package
	Technical specifications
	Installing the appliance
	Installation location
	Permitted room temperature
	Climatic category
	Permitted room temperature


	Cavity depth
	Side by-side installation
	Tips for saving energy
	If you follow the instructions below, your appliance will use less power.
	Note:

	The arrangement of the features does not affect the energy consumption of the appliance.
	Installing the appliance
	Note:
	Caution!
	Risk of burns!
	Using the appliance



	Before using your appliance for the first time
	1. Remove leaflets, adhesive tape and protective film.
	2. Clean the appliance. ~ "Cleaning" on page 33

	Electrical connection
	Caution!
	Note:
	1. After installing the appliance, wait at least 1 hour before connecting it to prevent damaging the compressor.
	2. Connect the appliance via a correctly installed socket.
	3. Connect the appliance to a socket near the appliance.

	* Getting to know your appliance
	Getting to know your appliance


	Appliance
	Controls
	Interior fittings
	Shelf
	Vario shelf
	Extendable shelf
	1. Press and hold down both buttons under the shelf.
	2. Pull out the shelf, lower and swing out to the side.

	Container
	Storage compartment
	Freezer calendar
	Ice cube tray
	1. Fill the ice cube tray 3/4 full with water and place in the freezer compartment.
	Note:
	2. To loosen the ice cubes, twist the ice cube tray slightly or hold briefly under flowing water.


	Ice pack
	Note:

	1 Operating the appliance
	Operating the appliance


	Switching on the appliance
	1. Press the # button.
	2. Set the required temperature. ~ "Setting the temperature" on page 28
	Operating tips

	Switching off and disconnecting the appliance
	Switching off the appliance
	Disconnecting the appliance
	1. Press the # button.
	2. Pull out the mains plug or switch off the fuse.
	3. Clean the appliance.
	4. Leave the appliance open.


	Setting the temperature
	Recommended temperature
	Refrigerator compartment
	Freezer compartment
	Sticker OK
	Correct setting


	Super function
	Note:
	U Refrigerator compartment
	Refrigerator compartment


	Note when storing food
	Note the chill zones in the refrigerator compartment
	Coldest zone
	Note:

	Warmest zone
	Note:


	Vegetable container
	Notes
	W Freezer compartment
	Freezer compartment


	Maximum freezing capacity
	Prerequisites for max. freezing capacity
	1. About 24 hours before storing fresh produce: Switch on the Super function.
	2. Freeze fresh food as close as possible to the side panels.


	Fully utilising the freezer volume
	Purchasing frozen food
	Note when loading products
	Freezing fresh food
	Suitable for freezing
	Not suitable for freezing
	Packing frozen food
	1. Place food in packaging.
	2. Remove air.
	3. Pack food airtight to prevent it from losing flavour and drying out.
	4. Label packaging with contents and date of freezing.

	Shelf life of frozen food at –18 °C

	Thawing frozen food
	Caution!
	= Defrosting
	Defrosting


	Refrigerator compartment
	Note:

	Freezer compartment
	Caution!
	Avoid any damage to the pipes of the refrigeration circuit.
	1. Switch on the Super function approx. 4 hours before defrosting.
	2. Remove the frozen food and place temporarily in a cool location.
	3. Switch off the appliance.
	4. Pull out the mains plug or switch off the fuse.
	5. To accelerate the defrosting process: place a pan of hot water on a trivet in the freezer compartment.
	6. Wipe up the condensation water with a cloth or sponge.
	7. Wipe the freezer compartment dry.
	8. Switch on the appliance.
	9. Put the frozen food back into the appliance.

	D Cleaning
	Cleaning
	Caution!
	Avoid damaging the appliance and the fittings.
	1. Switch off the appliance.
	2. Pull out the mains plug or switch off the fuse.
	3. Take out the food and store in a cool location.
	4. If present: Wait until the layer of frost in the refrigerator compartment has thawed.
	5. Clean the appliance with a soft cloth, lukewarm water and a little pH-neutral washing-up liquid.
	Caution!
	6. Wipe door seal with clear water and dry thoroughly with a cloth.
	7. Reconnect and switch on appliance and put in food.




	Cleaning the equipment
	Condensation channel
	l Odours
	Odours
	1. Switch off the appliance with the On/Off button #.
	2. Take all food out of the appliance.
	3. Clean the inside.~ "Cleaning" on page 33
	4. Clean all packages.
	5. Seal strong smelling food in order to avoid odours from forming.
	6. Switch the appliance on again.
	7. Store food in the appliance.
	8. Check whether the formation of odours is still occurring after 24 hours.

	9 Lighting
	Lighting

	> Noises
	Noise


	Normal noises
	Preventing noises
	3 Faults – what to do?
	Faults – what to do?
	Before you call customer service, use this table to check whether you can rectify the fault yourself.
	Temperature differs greatly from the set value.
	Displays do not illuminate.
	Appliance is not cooling, display and lighting are lit.
	--------
	4 Customer service
	Customer service





	Appliance self-test
	1. Switch off the appliance and wait 5 minutes.
	2. Switch on the appliance.
	3. Within the first 10 seconds after switching on, press and hold the °C button for 3 to 5 seconds until 2°C is lit on the temperature display for the cooling compartment.

	Repair order and advice on faults
	Guarantee
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	À propos de cette notice
	Risque d'explosion
	Risque d’électrocution
	Risque d'engelures provoquées par le froid
	Risque de blessure
	Risques dus au fluide frigorigène
	Évitez des risques pour les enfants et les personnes en danger :
	Risque d'étouffement

	Dégâts matériels
	Poids
	Prescriptions-d’hygiène- alimentaire
	8 Conformité d'utilisation
	Conformité d'utilisation

	7 Protection de l'environnement
	Protection de l'environnement


	Emballage
	Appareil usagé
	: Mise en garde
	Les enfants risque de s'enfermer dans l'appareil et de s'asphyxier. !
	Attention !
	Le fluide frigorigène et des gaz nocifs peuvent se dégager.
	1. Débrancher la fiche mâle de la prise de courant.
	2. Tranchez le cordon de raccordement au secteur.
	3. Faites éliminer l'appareil professionnellement.

	5 Installation et branchement
	Installation et branchement


	Étendue des fournitures
	Données techniques
	Installer l’appareil
	Lieu d’installation
	Température ambiante admissible
	Catégorie climatique
	Température ambiante admissible


	Profondeur de niche
	Installation side-by-side
	Economies d’énergie
	Si vous suivez les instructions suivantes, votre appareil consommera moins d’énergie.
	Remarque :

	L’agencement des pièces d’équipement n’a aucune influence sur la consommation d’énergie de l’appareil.
	Installer l’appareil
	Remarque :
	Attention !
	Risque de brûlures !
	Utilisation de l'appareil



	Avant la première utilisation
	1. Retirez la documentation informative et les rubans adhésifs ainsi que la feuille protectrice.
	2. Nettoyez l’appareil. ~ "Nettoyage" à la page 55

	Raccordement électrique
	Attention !
	Remarque :
	1. Après l'installation de l'appareil, attendez au moins 1 heure avant de le raccorder car cela empêche d'endommager le compresseur.
	2. Raccordez l'appareil via une prise femelle réglementairement installée.
	3. Raccordez l'appareil à une prise proche de lui.

	* Présentation de l’appareil
	Présentation de l’appareil


	Appareil
	Eléments de commande
	Équipement
	Clayette
	Clayette rétractable (Vario)
	Clayette coulissante
	1. Appuyez longuement sur les deux boutons sous la clayette.
	2. Tirez la clayette à vous, abaissez-la et faites-la basculer latéralement pour l’extraire.

	Récipient
	Rangement
	Calendrier de congélation
	Bac à glaçons
	1. Remplissez le bac à glaçons aux 3/4 avec de l’eau, puis placez-le dans le compartiment congélateur.
	Remarque :
	2. Pour enlever les glaçons du bac, passez-le brièvement sous l’eau du robinet ou déformez légèrement le bac.


	Accumulateur de froid
	Remarque :

	1 Utilisation de l'appareil
	Utilisation de l'appareil


	Mettre l'appareil sous tension
	1. Appuyez sur la touche #.
	2. Réglez la température souhaitée. ~ "Régler la température" à la page 49
	Remarques concernant le fonctionnement de l’appareil

	Arrêt et remisage de l’appareil
	Éteindre l'appareil
	Remisage de l’appareil
	1. Appuyez sur la touche #.
	2. Débranchez la fiche de la prise ou ramenez le disjoncteur en position éteinte.
	3. Nettoyez l'appareil.
	4. Laissez l'appareil ouvert.


	Régler la température
	Température recommandée
	Compartiment réfrigérateur
	Congélateur
	Autocollant OK
	Réglage correct


	Fonction Super
	Remarque :
	U Compartiment réfrigérateur
	Compartiment réfrigérateur


	Consignes de rangement
	Tenez compte des différentes zones froides dans le compartiment réfrigérateur
	La zone la plus froide
	Remarque :

	Zone la moins froide
	Remarque :


	Bac à légumes
	Remarques
	W Compartiment congélateur
	Compartiment congélateur


	Capacité de congélation maximale
	Conditions préalables pour une capacité de congélation maximale
	1. Env. 24 heures avant de ranger des produits frais, allumez la fonction Super.
	2. Faites congelez les produits alimentaires frais le plus près possible des parois latérales.


	Utiliser l’intégralité du volume de congélation
	Achats de produits surgelés
	Attention lors du rangement
	Congélation de produits frais
	Vont au congélateur
	Ne vont pas au congélateur
	Emballer les surgelés
	1. Placez les aliments dans l’emballage.
	2. Presser pour chasser l’air.
	3. Fermez hermétiquement l'emballage afin que les produits alimentaires ne perdent pas leur goût ou ne sèchent pas.
	4. Indiquez sur l’emballage le contenu et la date de congélation.

	Durée de conservation du produit congelé à –18 °C

	Décongélation des produits
	Attention !
	= Dégivrer l’appareil
	Dégivrer l’appareil


	Compartiment réfrigérateur
	Remarque :

	Compartiment congélation
	Attention !
	Évitez tout dommage aux tuyaux du circuit de refroidissement.
	1. Allumez la fonction Super env. 4 heures avant le dégivrage.
	2. Retirez les aliments congelés et stockez-les dans un endroit frais.
	3. Mettre l'appareil hors tension.
	4. Débranchez la fiche mâle du secteur ou ramenez le disjoncteur en position éteinte.
	5. Pour accélérer le dégivrage : posez dans le compartiment congélation un dessous de plat et une casserole remplie d’eau chaude.
	6. Essuyez l’eau de dégivrage avec un chiffon ou une éponge.
	7. Passez un essuie-tout sec pour sécher le compartiment congélation.
	8. Enclenchez l’appareil.
	9. Rangez les produits congelés.

	D Nettoyage
	Nettoyage
	Attention !
	Évitez d'endommager l'appareil et ses pièces d'équipement.
	1. Éteindre l'appareil.
	2. Débranchez la fiche mâle du secteur ou ramenez le disjoncteur en position éteinte.
	3. Sortez les produits alimentaires et rangez-les dans un endroit frais.
	4. Si présente : Attendez que la couche de givre ait fondu dans le compartiment réfrigérateur.
	5. Ne nettoyez l’appareil qu’avec un chiffon doux, de l’eau tiède et du produit à vaisselle présentant un pH neutre.
	Attention !
	6. Essuyez le joint de porte avec de l'eau claire et frottez soigneusement pour le sécher.
	7. Raccordez à nouveau l'appareil, allumez-le et rangez les produits alimentaires.




	Nettoyage des accessoires
	Rigole d’écoulement de l’eau de dégivrage
	l Odeurs
	Odeurs
	1. Éteignez l’appareil par la touche Marche / Arrêt #.
	2. Sortez tous les produits alimentaires de l’appareil.
	3. Nettoyer l'intérieur de l'appareil.~ "Nettoyage" à la page 55
	4. Nettoyer tous les emballages.
	5. Pour empêcher l'apparition d'odeurs, mettez sous emballage hermétique les produits alimentaires qui dégagent une forte odeur.
	6. Rallumez l’appareil.
	7. Rangez les produits alimentaires.
	8. Au bout de 24 heures, vérifiez si de nouveau des odeurs sont apparues.

	9 Éclairage
	Éclairage

	> Bruits
	Bruits


	Bruits normaux
	Éviter la génération de bruits
	3 Dérangements, Que faire si …
	Dérangements, Que faire si …
	Avant d’appeler le service après-vente, veuillez vérifier si le tableau ci-après ne vous permet pas de supprimer le dérangement vous-même.
	La température dévie fortement par rapport au réglage.
	Aucun voyant ne s’allume.
	L’appareil ne réfrigère pas, l’affichage et l’éclairage sont allumés.
	--------
	4 Service après-vente
	Service après-vente





	Autodiagnostic de l’appareil
	1. Éteignez l’appareil et attendez 5 minutes.
	2. Mettre l’appareil sous tension.
	3. Dans les 10 premières secondes suivant la mise en service, appuyez sur la touche °C pendant 3 à 5 secondes jusqu’à ce qu’une température de 2 °C soit indiquée pour le compartiment réfrigérateur.

	Conseils et réparations
	Garantie
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	Su questo libretto d'istruzioni
	Pericolo di esplosione
	Pericolo di scarica elettrica
	Pericolo di ustioni da freddo
	Pericolo di lesioni
	Pericoli da refrigerante
	Evitare pericoli a bambini e persone a rischio
	Pericolo di asfissia

	Danni materiali
	Peso
	8 Uso corretto
	Uso corretto

	7 Tutela dell'ambiente
	Tutela dell'ambiente


	Imballaggio
	Apparecchio dismesso
	: Avviso
	I bambini possono restare imprigionati nell'apparecchio e soffocare!
	Attenzione!
	Possibile fuoruscita di refrigerante e gas dannosi.
	1. Staccare la spina di alimentazione.
	2. Troncare il cavo di allacciamento alla rete.
	3. Fare smaltire l'apparecchio a regola d'arte.

	5 Installazione e allacciamento
	Installazione e allacciamento


	Contenuto della confezione
	Dati tecnici
	Installazione dell'apparecchio
	Luogo d’installazione
	Temperatura ambiente ammessa
	Classe climatica
	Temperatura ambiente ammessa


	Profondità della nicchia
	Installazione side-by-side
	Risparmio energetico
	Osservando le avvertenze seguenti l'apparecchio consuma meno energia elettrica.
	Avvertenza:

	La disposizione delle parti dell'attrezzatura non incide sul consumo di energia dell'apparecchio.
	Installazione dell'apparecchio
	Avvertenza:
	Attenzione!
	Pericolo di scottature!
	Uso dell'apparecchio



	Prima del primo utilizzo
	1. Togliere il materiale d'informazione e rimuovere i nastri adesivi e il film protettivo.
	2. Pulire l’apparecchio. ~ "Pulizia" a pagina 75

	Allacciamento elettrico
	Attenzione!
	Avvertenza:
	1. Per evitare danni al compressore, dopo l'installazione dell'apparecchio attendere almeno 1 ora prima di collegarlo.
	2. Collegare l'apparecchio tramite una presa elettrica installata a norma.
	3. Collegare l'apparecchio ad una presa elettrica in prossimità dell'apparecchio.

	* Conoscere l'apparecchio
	Conoscere l'apparecchio


	Apparecchio
	Elementi di comando
	Caratteristiche
	Ripiano
	Ripiano variabile
	Ripiano estraibile
	1. Premere e tenere premuti i due pulsanti sotto il ripiano.
	2. Tirare i ripiani, abbassarli e ruotarli lateralmente.

	Contenitore
	Balconcino
	Calendario di congelamento
	Vaschetta del ghiaccio
	1. Riempire la vaschetta del ghiaccio per 3/4 con acqua e inserirla nel congelatore.
	Avvertenza:
	2. Per staccare i cubetti di ghiaccio mettere brevemente la vaschetta sotto acqua corrente oppure torcerla leggermente.


	Accumulatori del freddo
	Avvertenza:

	1 Utilizzare l'apparecchio
	Utilizzare l'apparecchio


	Accensione dell’apparecchio
	1. Premere il tasto #.
	2. Regolare la temperatura desiderata. ~ "Impostazione della temperatura" a pagina 70
	Istruzioni per il funzionamento

	Spegnere e mettere fuori servizio l’apparecchio
	Spegnimento dell’apparecchio
	Mettere fuori servizio l’apparecchio
	1. Premere il tasto #.
	2. Estrarre la spina di alimentazione o disinserire il dispositivo di sicurezza.
	3. Pulire l’apparecchio.
	4. Lasciare aperto l’apparecchio.


	Impostazione della temperatura
	Temperatura consigliata
	Frigorifero
	Congelatore
	Adesivo OK
	Corretta regolazione


	Funzione «super»
	Avvertenza:
	U Frigorifero
	Frigorifero


	Tenere presente nella conservazione
	Considerare le zone fredde nel frigorifero
	La zona più fredda
	Avvertenza:

	Zona più calda
	Avvertenza:


	Cassetto per verdure
	Avvertenze
	W Congelatore
	Congelatore


	Massima capacità di congelamento
	Condizioni per la max. capacità di congelamento
	1. Ca. 24 ore prima di introdurre prodotti freschi: accendere la funzione «super».
	2. Congelare gli alimenti freschi possibilmente vicino alle pareti laterali.


	Sfruttare interamente il volume utile
	Acquisto di alimenti surgelati
	Tenere presente nella sistemazione
	Congelamento di alimenti freschi
	Sono idonei per il congelamento
	Non sono idonei per il congelamento
	Confezionamento di alimenti surgelati
	1. Introdurre l’alimento nella confezione.
	2. Fare uscire l’aria.
	3. Chiudere le confezioni a tenuta d'aria, per evitare che gli alimenti perdano il gusto o possano essiccarsi.
	4. Scrivere sulla confezione il contenuto e la data di congelamento.

	Durata di conservazione dei prodotti surgelati a –18 °C

	Scongelamento di alimenti congelati
	Attenzione!
	= Sbrinamento
	Sbrinamento


	Frigorifero
	Avvertenza:

	Congelatore
	Attenzione!
	Non danneggiare i tubi del circuito di raffreddamento.
	1. Attivare la funzione «super» ca. 4 ore prima dello sbrinamento.
	2. Togliere gli alimenti congelati e collocarli in un luogo fresco.
	3. Spegnere l’apparecchio.
	4. Estrarre la spina di alimentazione o disinserire il dispositivo di sicurezza.
	5. Per accelerare lo sbrinamento, mettere nel congelatore una pentola con acqua bollente su un sottopentola.
	6. Rimuovere l'acqua prodotta dallo scongelamento con un panno o una spugna.
	7. Asciugare il congelatore.
	8. Accendere l’apparecchio.
	9. Introdurre gli alimenti congelati.

	D Pulizia
	Pulizia
	Attenzione!
	Evitare danni all'apparecchio e alle sue dotazioni.
	1. Spegnere l’apparecchio.
	2. Estrarre la spina di alimentazione o disinserire il dispositivo di sicurezza.
	3. Estrarre gli alimenti e conservarli in un luogo fresco.
	4. Se presente: attendere che lo strato di brina nel frigorifero si sia sciolto.
	5. Pulire l’apparecchio con un panno morbido e acqua tiepida leggermente saponata.
	Attenzione!
	6. Strofinare la guarnizione della porta con acqua pura e asciugarla accuratamente.
	7. Collegare di nuovo l'apparecchio, accenderlo e introdurre gli alimenti.




	Pulire gli elementi in dotazione all’apparecchio
	Convogliatore di drenaggio dell’acqua di sbrinamento
	l Odori
	Odori
	1. Spegnere l’apparecchio con il pulsante Acceso/Spento #.
	2. Estrarre tutti gli alimenti dall’apparecchio.
	3. Pulire il vano interno.~ "Pulizia" a pagina 75
	4. Pulire tutte le confezioni.
	5. Per impedire la formazione di odori, sigillare ermeticamente gli alimenti che emanano forte odore.
	6. Accendere di nuovo l'apparecchio.
	7. Inserire gli alimenti.
	8. Dopo 24 ore controllare se si è di nuovo sviluppato odore.

	9 Illuminazione
	Illuminazione

	> Rumori
	Rumori


	Rumori normali
	Evitare i rumori
	3 Guasti, Che fare se?
	Guasti, Che fare se?
	Prima di rivolgersi al servizio assistenza clienti, verificare sulla base di questa tabella se si riesce ad eliminare da soli le anomalie di funzionamento.
	La temperatura si discosta notevolmente dalle impostazioni iniziali.
	Tutte le spie spente.
	L'apparecchio non raffredda, l'indicatore e l'illuminazione sono accesi.
	--------
	4 Servizio di assistenza clienti
	Servizio di assistenza clienti





	Autotest dell’apparecchio
	1. Spegnere l’apparecchio ed attendere 5 minuti.
	2. Accendere l’apparecchio.
	3. Entro 10 secondi dall'accensione tenere premuto il tasto °C per 3 - 5 secondi, finché non l'indicatore della temperatura del frigorifero non segnala 2 °C.

	Ordine di riparazione e consulenza in caso di guasti
	Garanzia
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	Veiligheidsvoorschriften



	Over deze gebruiksaanwijzing
	Kans op explosie
	Risico van een elektrische schok
	Verbrandingsgevaar door kou
	Risico op letsel
	Gevaren door of van het koelmiddel
	Vermijden van risico's voor kinderen en kwetsbare personen
	Kans op stikken

	Materiële schade
	Gewicht
	8 Correct gebruik van het apparaat
	Bestemming van het apparaat

	7 Milieubescherming
	Milieubescherming


	Verpakking
	Oude apparaten
	: Waarschuwing
	Kinderen kunnen zichzelf in het apparaat opsluiten en stikken.!
	Attentie!
	Er kan koelmiddel en schadelijk gas vrijkomen.
	1. Stekker uit het stopcontact halen.
	2. Aansluitsnoer doorknippen.
	3. Apparaat op deskundige wijze laten afvoeren.

	5 Installeren en aansluiten
	Installeren en aansluiten


	Inhoud van de verpakking
	Technische gegevens
	Apparaat installeren
	De juiste opstelplaats
	Toegestane omgevingstemperatuur
	Klimaatklasse
	Toegestane omgevings- temperatuur


	Nisdiepte
	Side-by-side- opstelling
	Energie besparen
	Wanneer u de volgende aanwijzingen opvolgt, verbruikt uw apparaat minder stroom.
	Aanwijzing:

	De plaatsing van de uitrustingsonderdelen heeft geen invloed op het energieverbruik van het apparaat.
	Apparaat installeren
	Aanwijzing:
	Attentie!
	Gevaar voor verbranding!
	Gebruik van het apparaat



	Voor het eerste gebruik
	1. Infomateriaal eruit nemen en zowel plakband als beschermfolie verwijderen.
	2. Apparaat schoonmaken. ~ "Schoonmaken" op pagina 94

	Elektrische aansluiting
	Attentie!
	Aanwijzing:
	1. Na plaatsing van het apparaat minstens 1 uur wachten met aansluiten, om beschadiging van de compressor te voorkomen.
	2. Het apparaat aansluiten op een volgens de voorschriften geïnstalleerd stopcontact.
	3. Het apparaat aansluiten op een stopcontact in de buurt van het apparaat.

	* Het apparaat leren kennen
	Het apparaat leren kennen


	Apparaat
	Bedieningselementen
	Uitrusting
	Legplateau
	Varioplateau
	Uittrekbaar legplateau
	1. Beide knoppen onder het legplateau indrukken en ingedrukt houden.
	2. Legplateau eruit trekken, laten zakken en zijwaarts naar buiten draaien.

	Reservoir
	Voorraadvakken
	Diepvrieskalender
	IJsbakje
	1. Het ijsbakje voor 3/4 met water vullen en in het vriesvak zetten zetten.
	Aanwijzing:
	2. Om de ijsblokjes los te maken: het ijsbakje iets verbuigen of kort onder stromend water houden.


	Koude-accu
	Aanwijzing:

	1 Apparaat bedienen
	Apparaat bedienen


	Apparaat inschakelen
	1. Toets # indrukken.
	2. De gewenste temperatuur instellen. ~ "Temperatuur instellen" op pagina 89
	Opmerkingen bij/voor het gebruik

	Apparaat uitschakelen en buiten werking stellen
	Apparaat uitschakelen
	Apparaat buiten werking stellen
	1. Toets # indrukken.
	2. De stekker uit het stopcontact trekken of de zekering uitschakelen.
	3. Apparaat schoonmaken.
	4. Apparat open laten.


	Temperatuur instellen
	Aanbevolen temperatuur
	Koelvak
	Vriesvak
	Sticker OK
	Correcte instelling


	Super-functie
	Aanwijzing:
	U Koelvak
	Koelvak


	In acht nemen bij het bewaren
	Let op de koudezones in het koelvak
	De koudste zone
	Aanwijzing:

	De warmste zone
	Aanwijzing:


	Groentelade
	Aanwijzingen
	W Vriesvak
	Vriesvak


	Maximale invriescapaciteit
	Voorwaarden voor max. invriesvermogen
	1. Voordat u verse waar inruimt: super-functie inschakelen.
	2. Ca. 24 uur voordat u verse waar inruimt: super-functie inschakelen.


	Vriesvermogen volledig benutten
	Inkopen van diepvriesproducten
	Attentie bij het inruimen
	Verse levensmiddelen invriezen
	Geschikt voor invriezen
	Niet geschikt om in te vriezen
	Diepvrieswaren verpakken
	1. Levensmiddelen in de verpakking leggen.
	2. Lucht eruit drukken.
	3. Verpakking luchtdicht afsluiten om te voorkomen dat de levensmiddelen hun smaak verliezen of uitdrogen.
	4. Vermeld op de pakjes inhoud en invriesdatum.

	Houdbaarheid van de diepvrieswaren bij –18 °C

	Ontdooien van diepvrieswaren
	Attentie!
	= Ontdooien
	Ontdooien


	Koelvak
	Aanwijzing:

	Vriesvak
	Attentie!
	Schade aan de leidingen van het koelcircuit voorkomen.
	1. Ca. 4 uur voor het ontdooien de super-functie inschakelen.
	2. Diepvrieswaren verwijderen en tussentijds op een koele plaats bewaren.
	3. Apparaat uitschakelen.
	4. De stekker uit het stopcontact trekken of de zekering uitschakelen.
	5. Om het ontdooiproces te versnellen: een pan met heet water op een onderzetter in het vriesvak zetten.
	6. Met een doek of spons het smeltwater opnemen.
	7. Vriesvak droog wrijven.
	8. Apparaat inschakelen.
	9. Diepvrieswaren in het diepvriesvak leggen.

	D Schoonmaken
	Schoonmaken
	Attentie!
	Beschadiging van het apparaat en de uitrustingsonderdelen vermijden.
	1. Apparaat uitschakelen.
	2. De stekker uit het stopcontact trekken of de zekering uitschakelen.
	3. Levensmiddelen verwijderen en op een koele plaats bewaren.
	4. Indien aanwezig: wachten tot rijplaag in het koelvak is ontdooid.
	5. Het apparaat schoonmaken met een zachte doek en lauw water met een scheutje pH neutraal schoonmaakmiddel.
	Attentie!
	6. Deurafdichting afvegen met schoon water en goed afdrogen.
	7. Apparaat weer aansluiten, inschakelen en levensmiddelen inruimen.




	Schoonmaken van het interieur
	Dooiwatergoot
	l Luchtjes
	Luchtjes
	1. Apparaat uitschakelen met de Aan/Uit-toets #.
	2. Alle levensmiddelen uit het apparaat halen.
	3. De binnenruimte reinigen.~ "Schoonmaken" op pagina 94
	4. Alle verpakkingen reinigen.
	5. Sterk ruikende levensmiddelen luchtdicht verpakken om luchtjes te voorkomen.
	6. Apparaat weer inschakelen.
	7. Levensmiddelen inruimen.
	8. Na 24 uur controleren of er opnieuw luchtjes zijn ontstaan.

	9 Verlichting
	Verlichting

	> Geluiden
	Geluiden


	Normale geluiden
	Voorkomen van geluiden
	3 Storingen, wat te doen?
	Storingen, wat te doen?
	Controleer aan de hand van deze tabel of u de storing zelf kunt verhelpen, voordat u de klantenservice belt.
	De temperatuur wijkt erg af van de instelling.
	Geen enkele indicatie brandt.
	Het apparaat koelt niet, de indicatie en verlichting branden.
	--------
	4 Servicedienst
	Servicedienst





	Zelftest apparaat
	1. Apparaat uitschakelen en 5 minuten wachten.
	2. Apparaat inschakelen.
	3. Binnen de eerste 10 seconden na het inschakelen de toets °C gedurende 3 ... 5 seconden indrukken en ingedrukt houden totdat 2 °C op de indicatie Temperatuur koelruimte wordt weergegeven.

	Verzoek om reparatie en advies bij storingen
	Garantie
	!
	"





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /PageByPage
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 15%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Euroscale Coated v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 50
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [300 300]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


